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I N T R O D U C T I O N

Ansell est un créateur de solutions de protection novatrices d’une 
qualité et d’un rendement supérieurs, faites sur mesure pour les soins 
de santé. Depuis plus d’un siècle, nous écrivons l’histoire de l’industrie 
avec nos percées dans le domaine des gants et des accessoires de 
protection qui assurent la protection, le bien-être et la tranquillité 
d’esprit du personnel médical et des patients.
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AU SERVICE DU MARCHÉ
À l’écoute des soignants et des patients

RÉSEAU DE CONSEILLERS

Notre réseau mondial de leaders 
d’opinion contribue à la conception 
de produits qui atténuent les risques 
d’infections et qui améliorent les 
résultats en matière de protection 
et de qualité.

EXPERTISE EN PRODUITS  
ET CLINIQUE

Nos spécialistes chevronnés en 
vente et en activités cliniques 
demeurent au fait des technologies 
et des meilleures pratiques en 
soins de santé pour formuler des 
recommandations basées sur  
des données probantes.

FORMATION CONTINUE

Des programmes accrédités 
de formation continue sur la 
protection des soignants et 
des patients ainsi que d’autres 
ressources de formation 
gratuites sont disponibles en 
tout temps sur notre site web.

N O T R E  P R O M E S S E
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PRODUITS NOVATEURS
Des solutions pour aujourd’hui et pour demain

CHEF DE F ILE MONDIAL
Soutien à la clientèle complet

TECHNOLOGIES DE POINTE

Par la recherche et le 
développement, nous réalisons 
des avancées majeures dans les 
matériaux, la conception de produits 
et les procédés de fabrication.

DISTRIBUTION INTERNATIONALE

Notre réseau fiable de distributeurs 
locaux et internationaux vous  
livre directement les solutions  
de protection Ansell.

PRATIQUES EXEMPLAIRES

Nous investissons sans cesse 
dans nos procédés de fabrication, 
l’assurance de la qualité et la 
chaîne d’approvisionnement afin 
de vous fournir des produits de 
qualité supérieure en temps voulu.

FIDÉLITÉ À LA MARQUE

Une marque mondiale en laquelle 
vous pouvez avoir confiance, qui 
détient la plus grande part  
de marché mondiale en matière  
de gants chirurgicaux.

GESTION DE L’APPROVISIONNEMENT

Nous vous aidons à réduire vos 
coûts en simplifiant la sélection 
des produits et en vous permettant 
de rationaliser vos stocks tout en 
continuant à répondre aux besoins 
de tout le personnel soignant.

BIENFAISANCE

Dons de produits, bénévolat, 
efficacité énergétique; voilà 
quelques exemples de nos nombreux 
engagements dans les communautés 
que nous desservons, prêchant par 
l’exemple.
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Tout a commencé dans 
une petite cour de 
Melbourne, en Australie. 
Après avoir récupéré des 
machines mises au rebut 
par la société Dunlop 
Rubber qui l’employait, 
Eric Norman Ansell, 
un jeune immigrant 
britannique, a créé Ansell.

•	Acquisition de 
Pacific Polymers 
(É.-U.).

•	Lancement de la 
première gamme de 
gants ménagers et 
industriels poudrés.

•	Ansell se lance dans 
la production de 
gants résistants aux 
produits chimiques en 
faisant l’acquisition 
d’Aspair Gloves (R.-U.). 
La fabrication de gants 
de chirurgie non poudrés 
commence à l’usine de 
Melaka.

•	Ansell intensifie 
ses recherches sur 
les composés de 
caoutchouc synthétique 
et produit des masques 
à gaz, des gants de 
chirurgie et des ballons 
météorologiques pour 
soutenir l’effort de 
guerre.

•	Élargissement 
de notre marché 
avec l’achat 
d’usines au 
Royaume-Uni, 
aux États-Unis, 
au Mexique, en 
Allemagne et en 
France.

•	Mise au point 
de la première 
trempeuse pour gants 
automatisée : forte 
augmentation de la 
capacité de fabrication.

•	Ansell ferme toutes 
ses usines en Australie, 
mettant un terme au 
problème d’expédition des 
matériaux vers l’Australie 
pour la fabrication et de 
réexpédition des produits 
finis dans le monde entier.

•	Ansell célèbre 
ses 100 années 
d’existence.

•	Lancement des 
gants de technologie 
HydraSoft – 
GAMMEX PF 
HYDRASOFT.

•	Ansell entame son 
expansion, se porte 
acquéreur de la société 
Nutex Rubber Company et 
commence à exporter vers 
les États-Unis et l’Europe.

•	Mise en service 
d’une fabrique de 
gants de chirurgie 
au Sri Lanka.

•	Lancement de GAMMEX 
AMT*, le premier gant de 
chirurgie antimicrobien 
d’Ansell.

* Dans certaines régions.
•	Lancement de la marque 

GAMMEX en Chine, 
marquant la poursuite 
de notre expansion 
internationale.

•	Début de la 
fabrication des 
premiers gants 
médicaux jetables.

•	Acquisition de Sandel, 
marquant l’entrée dans le 
marché de la protection 
chirurgicale.

•	Ansell reçoit le marquage CE 
pour GAMMEX, les gants non 
poudrés avec AMT, un jalon 
important dans l’introduction 
de cette technologie novatrice 
sur le marché européen.

•	Ouverture de nouveaux 
bureaux Ansell à Shanghai et 
à Dubaï.
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•	Ouverture d’un nouveau centre 
de recherche et développement 
au Sri Lanka.

•	Lancement des gants de chirurgie 
stériles et sans accélérateur 
GAMMEX Non-Latex Sensitive.

•	Acquisition d’Hercules 
Equipamentos de Protecao Ltda 
(Brésil), continuant la percée  
dans le marché des vêtements  
de protection.

•	Acquisition de Preferred Surgical 
Products (PSP), accroissant la 
part d’Ansell dans le marché 
des espaces de protection des 
appareils, dans la catégorie  
des produits de transition pour  
le bloc opératoire.

•	Lancement de la technologie 
SENSOPRENE, la nouvelle 
formulation de pointe 
développée pour offrir une 
protection contre les allergies 
de type I et de type IV et 
un niveau de sensibilité, 
de durabilité et de confort 
inégalé.

•	Ansell déménage son siège 
social pour les Amériques à 
MetroPark, New Jersey.

20132012

•	Poursuite de 
l’expansion avec 
l’acquisition 
d’Akwell (É.-U.). 
Ansell devient 
ainsi le plus grand 
fabricant de gants 
médicaux du 
monde.

1981

N O T R E  H I S T O I R E
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HYDRASOFT™

Skin Moisturizing Technology

MC

AMT™

Antimicrobial Technology

MC

SENSOPRENE™
Ultra-thin Neoprene Formulation

MC



•	Présentation des 
gants de chirurgie 
jetables stérilisés 
par rayon gamma 
GAMMEX, conçus par 
Harvey Ansell.

•	Acquisition d’Ansell 
Rubber Company 
par Dunlop 
Australia Limited 
(qui allait devenir 
Pacific Dunlop).

•	Le Congrès américain 
vote l’Occupational 
and Safety Act (Loi sur 
la santé et la sécurité 
au travail) qui crée une 
multitude de nouvelles 
occasions pour Ansell.

•	Début d’exploitation 
de la première usine 
de gants médicaux à 
l’étranger, à Melaka, en 
Malaisie.

•	L’entreprise 
est renommée 
Ansell International.

•	Nouvelles usines 
construites au 
Sri Lanka et en 
Thaïlande.

•	Création d’AnsellCARES, 
un programme voué 
à proposer une 
formation de pointe 
aux professionnels 
de la santé, aux 
experts du secteur et 
aux consommateurs 
et à favoriser leur 
sensibilisation.

•	Expansion du secteur 
des gants de chirurgie 
avec l’acquisition de 
la société Perry Glove 
auprès de Smith & 
Nephew.

1965 1969 1971 1975 1977 1980

1992 1995

•	Ansell lance le 
gant GAMMEX 
Silver Barrier Burn et 
le pansement externe 
GAMMEX et entre sur 
le marché des brûlures 
et des blessures.

•	Acquisition de 
BarrierSafe 
Solutions International 
(BSSI), un fournisseur 
nord-américain de 
gants et de couvre-
bottes jetables de 
premier plan.

•	Inauguration d’un centre 
d’innovation en solutions 
médicales dernier cri à 
Melaka, qui démontre 
notre engagement envers 
l’innovation.

•	Ansell fête les 50 ans  
de la marque de gants  
de chirurgie GAMMEX.

•	Ansell se lance dans  
une transformation 
opérationnelle :  
nouveaux équipements 
manufacturiers, 
augmentation de  
la capacité et 
rationalisation  
des processus. 

•	Ansell lance la solution 
révolutionnaire de double 
gantage GAMMEX PI 
Glove-in-Glove SystemMC.

•	Expansion de la gamme  
SANDEL, qui comprend 
désormais des positionneurs  
de patients et des masques.

2014 2015 2016 2017

•	Lancement du 
premier gant 
synthétique 
non poudré 
d’Ansell, 
GAMMEX 
Dermaprene.

•	Acquisition de 
la division de 
gants médicaux 
de Johnson & 
Johnson.

•	Pacific Dunlop se sépare 
de toutes ses principales 
divisions. Ansell est le dernier 
cœur de métier restant et 
la société est rebaptisée 
Ansell Limited.

•	Fondation d’un centre de 
sciences et de technologies  
de pointe à Shah Alam, en 
Malaisie.

1998 2000 2002

N O T R E  E N G A G E M E N T
Comme c'est le cas depuis plus de 100 ans, Ansell entend maintenir 
sa position de chef de file en matière de solutions novatrices visant la 
sécurité et la protection dans le domaine de la santé. Nous continuerons 
de repousser les limites du possible en conception, fabrication et 
emballage de produits de qualité qui protègent tant les patients que  
les soignants et qui vous permettent à la fois de rester en santé et  
de donner le meilleur de vous-mêmes. 
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•	La quête d'optimisation de l'équipe de 
R et D d'Ansell en vue de développer 
les gants en polyisoprène (PI) les plus 
sûrs et les moins irritants pour la peau 
culmine avec l'innovation de pointe 
PI-KARE Technology.

•	Cette technologie unique à Ansell 
permet l'élimination des accélérateurs 
chimiques connus pour provoquer des 
allergies de type IV et la fabrication  
de gants chirurgicaux en PI plus doux 
et durables.

2018

TMMC

GLOVE-IN-GLOVE™
Pre-donned Double Gloving System

MC



Quand nous mettons au point des solutions de protection dans le 
domaine des soins de santé, nous ne regardons pas ce qui se fait 
aujourd’hui; nous imaginons ce qui pourrait être faisable demain. 
Voilà pourquoi nous concevons des gants et des accessoires de 
protection de qualité supérieure basés sur des technologies de 
pointe exclusives, certaines brevetées, qui procurent aux soignants 
et aux patients une protection optimale dans tout environnement 
de soins de santé et pour toutes les utilisations imaginables.

N O S  S O L U T I O N S

TECHNOLOGIES EXCLUSIVES D’ANSELL
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Cette technologie exclusive intégrée 
à la chaîne de production procure une 
robustesse supérieure aux produits en 
minimisant les défauts qui pourraient 
résulter de micro-trous.

Cette technologie est un revêtement 
sans odeur à base d'eau appliqué sur la 
face intérieure du gant qui aide à retenir 
l'humidité et à réhydrater la peau sèche 
de façon à améliorer l'état cutané de 
l'utilisateur.

Cette technologie permet l'application 
de gluconate de chlorhexidine (CHG) sur 
la face intérieure du gant de manière à 
empêcher la prolifération des bactéries 
sur les mains et à prévenir la migration 
bactérienne ou virale en cas de brèche.

Cette technologie est un revêtement 
interne exclusif qui facilite l'enfilage des 
gants lorsqu'il est temps de les mettre  
ou des remplacements peropératoires, 
que les mains soient sèches ou humides.

Cette formulation produit un gant jusqu'à 
30 % plus mince qu'un gant chirurgical 
Ansell standard en néoprène, offrant à 
l'utilisateur un haut degré de sensibilité 
sans compromettre la durabilité et la 
protection optimale requise en matière 
d'allergies ou de sensibilités induites par  
le latex ou les accélérateurs chimiques.

Cette technologie permet l'élimination 
des accélérateurs chimiques standards 
connus pour provoquer des allergies  
et des sensibilités chimiques de  
type IV, rendant l'emploi des gants  
de polyisoprène (PI) plus sûr.

Cette technologie permet à Ansell 
de concevoir des solutions de 
protection qui soutiennent la santé 
musculosquelettique des travailleurs 
dans leurs tâches répétitives et 
améliorent leur rendement.

A.R.T™

Pinhole Barrier Technology

MC AMT™

Antimicrobial Technology

MC DERMASHIELD™

Donning Aid Technology

MC

ERGOFORM™

Ergonomic Design Technology

MC HYDRASOFT™

Skin Moisturizing Technology

MC PI-KARE™

Skin-friendly PI Technology

MC

SENSOPRENE™

Ultra Thin Neoprene Technology

MC



GANTS CHIRURGICAUX

Fruits de l’innovation, les gants chirurgicaux d’Ansell sont 
conçus pour répondre aux besoins en constante évolution des 
départements de chirurgie. Les travailleurs de la santé confient 
la protection de leurs mains à nos gants de formulation unique 
et de haute technologie confortables et ergonomiques.

GANTS D’EXAMEN

Les gants d’examen de qualité supérieure d’Ansell ont été 
scientifiquement développés pour équiper intégralement et 
protéger confortablement les professionnels des soins de santé 
afin qu'ils puissent se concentrer sur ce qui compte le plus :  
leur santé et leur protection ainsi que celles de leurs patients.

SOLUTIONS DE PROTECTION

Notre gamme de solutions de protection novatrices a été 
développée en collaboration avec des professionnels cliniques 
dans le but de prévenir les blessures, les infections et les erreurs 
dans les environnements de soins de santé à risque élevé. Ces 
produits procurent aux professionnels de la santé la confiance 
dont ils ont besoin pour travailler au meilleur de leurs capacités, 
tout en protégeant les patients contre les incidents évitables.

9

MD

MD

MD

MD



G A N T S  C H I R U R G I C A U X
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TECHNOLOGIES PENSÉES 
POUR L'UTILISATEUR
Nos technologies exclusives 
sont conçues pour enrichir 
votre expérience d’utilisateur et 
améliorer votre performance : 
hydratation de la peau, enfilage 
sur mains humides, poignets fixes, 
prise améliorée, systèmes de 
double gantage et plus encore.

FAIBLE ALLERGÉNICITÉ
Des gants respectueux de la 
peau en polyisoprène (PI) exempt 
d'accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des allergies, 
en néoprène synthétique sans 
accélérateurs et en latex à 
faible teneur en protéines qui 
réduisent au minimum les risques 
de sensibilités et de réactions 
allergiques susceptibles de nuire 
au rendement de l'utilisateur.

EMBALLAGE ÉCOLOGIQUE
L’emballage SMART breveté 
répond aux priorités des 
environnements fébriles des 
blocs opératoires d’aujourd’hui : 
économie d’espace et conception 
polyvalente, adaptabilité à tout 
environnement, petite taille et 
légèreté, étiquetage voyant et 
codage par couleur facilitant 
l’identification, ouverture facile  
et retour facile des gants  
inutilisés, réduction des déchets  
de plastique et de carton.

SANTÉ DES MAINS
Nos formes exclusives de moulage 
des gants ont été conçues pour 
épouser ergonomiquement la 
forme naturelle des mains et 
réduire le stress et la fatigue 
musculaire associés aux 
mouvements répétitifs. Nos 
formulations novatrices et 
exclusives sont à la fois douces, 
minces et remarquablement 
résistantes, optimisant le confort 
sans compromettre l’efficacité de 
la barrière de protection.



GUIDE DES ALLERGIES ET DES MATÉRIAUX
Veuillez prendre note que les descriptions et les tableaux qui suivent représentent  
les caractéristiques de base des matériaux. La performance des gants individuels  
peut varier.

PI NÉOPRÈNE LATEX

DEGRÉ DE 
PROTECTION

Excellente Excellente Excellente

HYPOALLERGÉNICITÉ Très bonne Très bonne à 
excellente

Variable

RÉSISTANCE ET  
DURABILITÉ

Très bonne Excellente Excellente

ÉLASTICITÉ Excellente Excellente Excellente

AJUSTEMENT ET 
CONFORT

Excellente Très bonne Excellente

EFFICIENCE Moyenne Bonne Très bonne

11

G A N T S  C H I R U R G I C A U X

MD

MD



TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 20688255
50 paires par 

boîte; 

4 boîtes par 
caisse; 

200 paires par 
caisse

6 20688260

6,5 20688265

7 20688270

7,5 20688275

8 20688280

8,5 20688285

9 20688290

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 20685255
50 paires par 

boîte; 

4 boîtes par 
caisse; 

200 paires par 
caisse

6 20685260

6,5 20685265

7 20685270

7,5 20685275

8 20685280

8,5 20685285

9 20685290

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 20685755
50 paires par 

boîte; 

4 boîtes par 
caisse; 

200 paires par 
caisse

6 20685760

6,5 20685765

7 20685770

7,5 20685775

8 20685780

8,5 20685785

9 20685790

GAMMEXMD

Non-Latex PI 
GAMMEXMD

Non-Latex PI Green
GAMMEXMD

Non-Latex PI Textured
GAMMEXMD

Non-Latex PI Underglove
GAMMEXMD

Non-Latex PI Micro
GAMMEXMD

Non-Latex PI Ortho
MATÉRIAU PI (polyisoprène) PI (polyisoprène) PI (polyisoprène) PI (polyisoprène) PI (polyisoprène) PI (polyisoprène)

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES •	 Gant plus doux et extensible procurant 
plus de confort que les gants Ansell  
en latex

•	 Préhension et manipulation 
exceptionnelles des instruments

•	 Sans accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des sensibilités et  
des allergies aux produits chimiques 
de type IV, pour un profil allergénique 
optimisé

•	 Enfilage sans effort sur mains 
sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

•	 Gant plus doux et extensible procurant 
plus de confort que les gants Ansell  
en latex

•	 Préhension et manipulation optimales 
des instruments

•	 Sans accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des sensibilités et  
des allergies aux produits chimiques 
de type IV, pour un profil allergénique 
optimisé

•	 Résistance éprouvée à différents 
produits chimiothérapeutiques et à un 
large éventail de substances chimiques

•	 Prise exceptionnelle en conditions 
sèches et humides

•	 Gant plus doux et extensible procurant 
plus de confort que les gants Ansell  
en latex

•	 Idéal comme gant externe pour  
le double gantage

•	 Sans accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des sensibilités et  
des allergies aux produits chimiques  
de type IV

•	 Enfilage sans effort sur mains sèches  
et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

•	 Confort optimal en double gantage
•	 Couleur verte permettant de repérer 

facilement toute déchirure du gant 
•	 Gant plus doux et extensible procurant 

plus de confort que les gants Ansell  
en latex

•	 Sans accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des sensibilités et  
des allergies aux produits chimiques  
de type IV

•	 Peut être utilisé seul

•	 Épaisseur jusqu’à 15 % inférieure en 
moyenne à celle des gants de chirurgie 
standard en polyisoprène d’Ansell : 
dextérité et sensibilité tactile inégalées

•	 Gant plus doux et extensible procurant 
plus de confort que les gants Ansell  
en latex

•	 Prise et manipulation exceptionnelles 
des instruments

•	 Sans accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des sensibilités et  
des allergies aux produits chimiques  
de type IV

•	 Épaisseur jusqu’à 50 % supérieure en 
moyenne à celle des gants de chirurgie 
en latex non poudrés standard d’Ansell

•	 Sans accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des sensibilités et  
des allergies aux produits chimiques  
de type IV

•	 Traitement de surface exclusif 
procurant une prise et une manipulation 
exceptionnelles des instruments

•	 Enfilage sans effort sur mains 
sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

STÉRILE / NON STÉRILE Stérile Stérile Stérile Stérile Stérile Stérile

TENEUR EN POUDRE Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré

COULEUR DU GANT Blanc Vert Blanc Vert Blanc Vert

SURFACE INTERNE DU GANT Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

SURFACE EXTERNE DU GANT Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé Doigts et paume texturés Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé

ÉPAISSEUR Standard Standard Standard Micro Micro Ortho

QUALITÉ DE PRÉHENSION Moyenne Moyenne Élevée Faible Moyenne Moyenne

ACCÉLÉRATEURS CHIMIQUES  
DE VULCANISATION Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc

PRÉVENTION DES ALLERGIES Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1)

RECOMMANDATION RELATIVE  
AU DOUBLE GANTAGE Gant externe ou sous-gant Gant externe ou sous-gant Gant externe Sous-gant Gant externe Non

TAUX DE MICRO-TROUS (NQA) À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

RÉSISTANCE ÉPROUVÉE À DIFFÉRENTS 
AGENTS DE CHIMIOTHÉRAPIE

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978  
(Non inscrit à la procédure US FDA 510k)

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978  
(Non inscrit à la procédure US FDA 510k)

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978  
(Non inscrit à la procédure US FDA 510k)

TECHNOLOGIES ANSELL PI-KAREMC, ERGOFORMMC, 
DERMASHIELDMC, A.R.TMC, PEARLMC, 
SUREFITMC

PI-KAREMC, DERMASHIELDMC, A.R.TMC, 
PEARLMC, SUREFITMC

PI-KAREMC, DERMASHIELDMC, A.R.TMC, 
PEARLMC, SUREFITMC

PI-KAREMC, DERMASHIELDMC, A.R.TMC, 
PEARLMC, SUREFITMC

PI-KAREMC, DERMASHIELDMC, A.R.TMC, 
PEARLMC, SUREFITMC

PI-KAREMC, DERMASHIELDMC, A.R.TMC, 
PEARLMC, SUREFITMC

INFORMATION DE COMMANDE
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G A M M E  D E  P R O D U I T S 
S Y N T H É T I Q U E S

* Communiquez avec le service à la clientèle d’Ansell pour connaître les temps de perméation spécifiques des produits chimiothérapeutiques et obtenir des recommandations.



TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 S.O.
50 paires par 

boîte; 

4 boîtes par 
caisse; 

200 paires par 
caisse

6 20686560

6,5 20686565

7 20686570

7,5 20686575

8 20686580

8,5 20686585

9 20686590

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 20685955
50 paires par 

boîte; 

4 boîtes par 
caisse; 

200 paires par 
caisse

6 20685960

6,5 20685965

7 20685970

7,5 20685975

8 20685980

8,5 20685985

9 20685990

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 20688255
50 paires par 

boîte; 

4 boîtes par 
caisse; 

200 paires par 
caisse

6 20688260

6,5 20688265

7 20688270

7,5 20688275

8 20688280

8,5 20688285

9 20688290

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 20687255
50 paires par 

boîte; 

4 boîtes par 
caisse; 

200 paires par 
caisse

6 20687260

6,5 20687265

7 20687270

7,5 20687275

8 20687280

8,5 20687285

9 20687290

GAMMEXMD

Non-Latex PI 
GAMMEXMD

Non-Latex PI Green
GAMMEXMD

Non-Latex PI Textured
GAMMEXMD

Non-Latex PI Underglove
GAMMEXMD

Non-Latex PI Micro
GAMMEXMD

Non-Latex PI Ortho
MATÉRIAU PI (polyisoprène) PI (polyisoprène) PI (polyisoprène) PI (polyisoprène) PI (polyisoprène) PI (polyisoprène)

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES •	 Gant plus doux et extensible procurant 
plus de confort que les gants Ansell  
en latex

•	 Préhension et manipulation 
exceptionnelles des instruments

•	 Sans accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des sensibilités et  
des allergies aux produits chimiques 
de type IV, pour un profil allergénique 
optimisé

•	 Enfilage sans effort sur mains 
sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

•	 Gant plus doux et extensible procurant 
plus de confort que les gants Ansell  
en latex

•	 Préhension et manipulation optimales 
des instruments

•	 Sans accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des sensibilités et  
des allergies aux produits chimiques 
de type IV, pour un profil allergénique 
optimisé

•	 Résistance éprouvée à différents 
produits chimiothérapeutiques et à un 
large éventail de substances chimiques

•	 Prise exceptionnelle en conditions 
sèches et humides

•	 Gant plus doux et extensible procurant 
plus de confort que les gants Ansell  
en latex

•	 Idéal comme gant externe pour  
le double gantage

•	 Sans accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des sensibilités et  
des allergies aux produits chimiques  
de type IV

•	 Enfilage sans effort sur mains sèches  
et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

•	 Confort optimal en double gantage
•	 Couleur verte permettant de repérer 

facilement toute déchirure du gant 
•	 Gant plus doux et extensible procurant 

plus de confort que les gants Ansell  
en latex

•	 Sans accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des sensibilités et  
des allergies aux produits chimiques  
de type IV

•	 Peut être utilisé seul

•	 Épaisseur jusqu’à 15 % inférieure en 
moyenne à celle des gants de chirurgie 
standard en polyisoprène d’Ansell : 
dextérité et sensibilité tactile inégalées

•	 Gant plus doux et extensible procurant 
plus de confort que les gants Ansell  
en latex

•	 Prise et manipulation exceptionnelles 
des instruments

•	 Sans accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des sensibilités et  
des allergies aux produits chimiques  
de type IV

•	 Épaisseur jusqu’à 50 % supérieure en 
moyenne à celle des gants de chirurgie 
en latex non poudrés standard d’Ansell

•	 Sans accélérateurs chimiques connus 
pour provoquer des sensibilités et  
des allergies aux produits chimiques  
de type IV

•	 Traitement de surface exclusif 
procurant une prise et une manipulation 
exceptionnelles des instruments

•	 Enfilage sans effort sur mains 
sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

STÉRILE / NON STÉRILE Stérile Stérile Stérile Stérile Stérile Stérile

TENEUR EN POUDRE Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré

COULEUR DU GANT Blanc Vert Blanc Vert Blanc Vert

SURFACE INTERNE DU GANT Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

SURFACE EXTERNE DU GANT Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé Doigts et paume texturés Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé

ÉPAISSEUR Standard Standard Standard Micro Micro Ortho

QUALITÉ DE PRÉHENSION Moyenne Moyenne Élevée Faible Moyenne Moyenne

ACCÉLÉRATEURS CHIMIQUES  
DE VULCANISATION Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc

PRÉVENTION DES ALLERGIES Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1)

RECOMMANDATION RELATIVE  
AU DOUBLE GANTAGE Gant externe ou sous-gant Gant externe ou sous-gant Gant externe Sous-gant Gant externe Non

TAUX DE MICRO-TROUS (NQA) À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

RÉSISTANCE ÉPROUVÉE À DIFFÉRENTS 
AGENTS DE CHIMIOTHÉRAPIE

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978  
(Non inscrit à la procédure US FDA 510k)

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978  
(Non inscrit à la procédure US FDA 510k)

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978  
(Non inscrit à la procédure US FDA 510k)

TECHNOLOGIES ANSELL PI-KAREMC, ERGOFORMMC, 
DERMASHIELDMC, A.R.TMC, PEARLMC, 
SUREFITMC

PI-KAREMC, DERMASHIELDMC, A.R.TMC, 
PEARLMC, SUREFITMC

PI-KAREMC, DERMASHIELDMC, A.R.TMC, 
PEARLMC, SUREFITMC

PI-KAREMC, DERMASHIELDMC, A.R.TMC, 
PEARLMC, SUREFITMC

PI-KAREMC, DERMASHIELDMC, A.R.TMC, 
PEARLMC, SUREFITMC

PI-KAREMC, DERMASHIELDMC, A.R.TMC, 
PEARLMC, SUREFITMC

INFORMATION DE COMMANDE
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TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 340082055
2 paires  

par sachet; 

50 paires par boîte 
(25 sachets); 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires 
par caisse 

(100 sachets)

6 340082060

6,5 340082065

7 340082070

7,5 340082075

8 340082080

8,5 340082085

9 340082090

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 8511

50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 8512

6,5 8513

7 8514

7,5 8515

8 8516

8,5 8517

9 8518

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 20277255

50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 20277260

6,5 20277265

7 20277270

7,5 20277275

8 20277280

8,5 20277285

9 20277290

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 340063055

50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 340063060

6,5 340063065

7 340063070

7,5 340063075

8 340063080

8,5 340063085

9 340063090
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G A M M E  D E  P R O D U I T S 
S Y N T H É T I Q U E S

* Communiquez avec le service à la clientèle d’Ansell pour connaître les temps de perméation spécifiques des produits chimiothérapeutiques et obtenir des recommandations.

GAMMEXMD

PI Hybrid

GAMMEXMD

PI Plus Glove-in-GloveMC 
System

GAMMEXMD

Non-Latex
GAMMEXMD

Non-Latex Sensitive

MATÉRIAU PI (polyisoprène), 
Néoprène (polychloroprène)

Extérieur : PI (polyisoprène),  
Intérieur : PI (polyisoprène)

Néoprène (polychloroprène) Néoprène (polychloroprène)

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES •	 La technologie HYBRIDMC en instance de 
brevet offre un confort comparable à celui 
du latex ainsi qu’une grande durabilité

•	 Parfait comme gant externe en double 
gantage

•	 Sans latex pour éliminer le risque de 
réaction allergique au latex de type I

•	 Sans 2-mercaptobenzothiazole de zinc 
(ZMBT), sans diphénylguanidine et  
sans chlorure de cétylpyridinium

•	 Préhension exceptionnelle en conditions 
sèches ou humides

•	 Gants plus doux et extensibles procurant 
plus de confort que les gants Ansell  
en latex

•	 Sans accélérateurs chimiques connus pour 
provoquer des allergies et des sensibilités 
chimiques de type IV

•	 Gants externe et interne pré-enfilés et 
alignés au bout des doigts pour un double 
gantage en un seul geste, divisant par deux 
le temps de gantage

•	 Sans latex et absence totale 
d’accélérateurs chimiques

•	 Poignet allongé assurant une 
meilleure protection

•	 Prise et manipulation optimales  
des instruments

•	 Résistance éprouvée à différents 
produits chimiothérapeutiques et 
à un large éventail de substances 
chimiques*

•	 Sans latex et absence totale d’accélérateurs 
chimiques

•	 Formule SENSOPRENEMC offrant un gant 
plus fin mais robuste, à la fois confortable 
et durable

•	 Épaisseur jusqu’à 30 % inférieure en 
moyenne à celle des gants de chirurgie 
standard en néoprène d’Ansell

•	 Résistance éprouvée à différents produits 
chimiothérapeutiques et à un large éventail 
de substances chimiques*

STÉRILE / NON STÉRILE Stérile Stérile Stérile Stérile

TENEUR EN POUDRE Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré

COULEUR DU GANT Naturel Extérieur : naturel, Intérieur : vert Vert Blanc

SURFACE INTERNE DU GANT Revêtement de polymère avec technologie 
DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec technologie 
DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec technologie 
DERMASHIELDMC

SURFACE EXTERNE DU GANT Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé

ÉPAISSEUR Standard Extérieur : Standard; Intérieur : Micro Standard Micro

QUALITÉ DE PRÉHENSION Moyenne Extérieur : Moyenne; Intérieur : Faible Moyenne Moyenne

ACCÉLÉRATEURS CHIMIQUES  
DE VULCANISATION

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC) 
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC) 
Di-n-butyldithiocarbamate de sodium (SDBC) 
Polysulfures de xanthogène

Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc Aucune Aucune

PRÉVENTION DES ALLERGIES Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1) et produits chimiques 
(type IV) Latex (type 1) et produits chimiques (type IV)

RECOMMANDATION RELATIVE  
AU DOUBLE GANTAGE Gant externe S.O. Gant externe ou sous-gant Gant externe

TAUX DE MICRO-TROUS (NQA) À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

Version finale de fabrication : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l’usine : 0,65 
(Niveau d’inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

RÉSISTANCE ÉPROUVÉE À DIFFÉRENTS 
AGENTS DE CHIMIOTHÉRAPIE Oui, conformément à la norme ASTM D6978 

et autorisé par la FDA américaine
Oui, conformément à la norme ASTM D6978 
(Non inscrit à la procédure US FDA 510k)

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme ASTM D6978 
et autorisé par la FDA américaine

TECHNOLOGIES ANSELL HYBRIDMC, ERGOFORMMC, DERMASHIELDMC, 
A.R.T.MC , P.E.A.R.L.MC, SUREFITMC

PI-KAREMC, ERGOFORMMC, DERMASHIELDMC, 
A.R.TMC, GLOVE-IN-GLOVEMC, PEARLMC, 
SUREFITMC

DERMASHIELDMC, A.R.TMC, PEARLMC,
SUREFITMC

SENSOPRENEMC, ERGOFORMMC,
DERMASHIELDMC, A.R.TMC, PEARLMC,
SUREFITMC

INFORMATION DE COMMANDE



TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 20277255

50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 20277260

6,5 20277265

7 20277270

7,5 20277275

8 20277280

8,5 20277285

9 20277290
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GAMMEXMD

PI Hybrid

GAMMEXMD

PI Plus Glove-in-GloveMC 
System

GAMMEXMD

Non-Latex
GAMMEXMD

Non-Latex Sensitive

MATÉRIAU PI (polyisoprène), 
Néoprène (polychloroprène)

Extérieur : PI (polyisoprène),  
Intérieur : PI (polyisoprène)

Néoprène (polychloroprène) Néoprène (polychloroprène)

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES •	 La technologie HYBRIDMC en instance de 
brevet offre un confort comparable à celui 
du latex ainsi qu’une grande durabilité

•	 Parfait comme gant externe en double 
gantage

•	 Sans latex pour éliminer le risque de 
réaction allergique au latex de type I

•	 Sans 2-mercaptobenzothiazole de zinc 
(ZMBT), sans diphénylguanidine et  
sans chlorure de cétylpyridinium

•	 Préhension exceptionnelle en conditions 
sèches ou humides

•	 Gants plus doux et extensibles procurant 
plus de confort que les gants Ansell  
en latex

•	 Sans accélérateurs chimiques connus pour 
provoquer des allergies et des sensibilités 
chimiques de type IV

•	 Gants externe et interne pré-enfilés et 
alignés au bout des doigts pour un double 
gantage en un seul geste, divisant par deux 
le temps de gantage

•	 Sans latex et absence totale 
d’accélérateurs chimiques

•	 Poignet allongé assurant une 
meilleure protection

•	 Prise et manipulation optimales  
des instruments

•	 Résistance éprouvée à différents 
produits chimiothérapeutiques et 
à un large éventail de substances 
chimiques*

•	 Sans latex et absence totale d’accélérateurs 
chimiques

•	 Formule SENSOPRENEMC offrant un gant 
plus fin mais robuste, à la fois confortable 
et durable

•	 Épaisseur jusqu’à 30 % inférieure en 
moyenne à celle des gants de chirurgie 
standard en néoprène d’Ansell

•	 Résistance éprouvée à différents produits 
chimiothérapeutiques et à un large éventail 
de substances chimiques*

STÉRILE / NON STÉRILE Stérile Stérile Stérile Stérile

TENEUR EN POUDRE Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré

COULEUR DU GANT Naturel Extérieur : naturel, Intérieur : vert Vert Blanc

SURFACE INTERNE DU GANT Revêtement de polymère avec technologie 
DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec technologie 
DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec technologie 
DERMASHIELDMC

SURFACE EXTERNE DU GANT Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé

ÉPAISSEUR Standard Extérieur : Standard; Intérieur : Micro Standard Micro

QUALITÉ DE PRÉHENSION Moyenne Extérieur : Moyenne; Intérieur : Faible Moyenne Moyenne

ACCÉLÉRATEURS CHIMIQUES  
DE VULCANISATION

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC) 
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC) 
Di-n-butyldithiocarbamate de sodium (SDBC) 
Polysulfures de xanthogène

Xanthates, dialkyldithiocarbamate de zinc Aucune Aucune

PRÉVENTION DES ALLERGIES Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1) et produits chimiques 
(type IV) Latex (type 1) et produits chimiques (type IV)

RECOMMANDATION RELATIVE  
AU DOUBLE GANTAGE Gant externe S.O. Gant externe ou sous-gant Gant externe

TAUX DE MICRO-TROUS (NQA) À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

Version finale de fabrication : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l’usine : 0,65 
(Niveau d’inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

RÉSISTANCE ÉPROUVÉE À DIFFÉRENTS 
AGENTS DE CHIMIOTHÉRAPIE Oui, conformément à la norme ASTM D6978 

et autorisé par la FDA américaine
Oui, conformément à la norme ASTM D6978 
(Non inscrit à la procédure US FDA 510k)

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme ASTM D6978 
et autorisé par la FDA américaine

TECHNOLOGIES ANSELL HYBRIDMC, ERGOFORMMC, DERMASHIELDMC, 
A.R.T.MC , P.E.A.R.L.MC, SUREFITMC

PI-KAREMC, ERGOFORMMC, DERMASHIELDMC, 
A.R.TMC, GLOVE-IN-GLOVEMC, PEARLMC, 
SUREFITMC

DERMASHIELDMC, A.R.TMC, PEARLMC,
SUREFITMC

SENSOPRENEMC, ERGOFORMMC,
DERMASHIELDMC, A.R.TMC, PEARLMC,
SUREFITMC

INFORMATION DE COMMANDE



TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 5795000
50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 5795001

6,5 5795002

7 5795003

7,5 5795004

8 5795005

8,5 5795006

9 5795007

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 2018655
50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 2018660

6,5 2018665

7 2018670

7,5 2018675

8 2018680

8,5 2018685

9 2018690

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 5787000
50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 5787001

6,5 5787002

7 5787003

7,5 5787004

8 5787005

8,5 5787006

9 5787007 

* Communiquez avec le service à la clientèle d’Ansell pour connaître les temps de perméation spécifiques des produits chimiothérapeutiques et obtenir des recommandations.

AVERTISSEMENT : Ce produit contient du latex de caoutchouc naturel susceptible de provoquer des réactions allergiques.
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G A M M E  D E  P R O D U I T S 
E N  L A T E X

ENCOREMD

Latex AcclaimMD
ENCOREMD

Latex Micro
ENCOREMD

Latex Moisturizing
ENCOREMD

Latex Ortho
ENCOREMD

Latex Textured
ENCOREMD

Latex Underglove
MATÉRIAU Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES •	 Gant de chirurgie souple offrant une 
grande sensibilité tactile tout en étant 
robuste 

•	 Traitement de surface exclusif 
procurant une prise et une manipulation 
exceptionnelles des instruments

•	 Enfilage sans effort sur mains 
sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

•	 Résistance éprouvée à différents agents 
de chimiothérapie*

•	 Épaisseur jusqu’à 20 % inférieure en 
moyenne à celle des gants de chirurgie 
standard en latex non poudrés d’Ansell : 
dextérité et sensibilité tactile inégalées

•	 Couleur brune minimisant la réflexion 
lumineuse des projecteurs chirurgicaux 
et permettant d’utiliser ce modèle 
comme sous-gant

•	 La technologie DERMASHIELDMC facilite 
l’enfilage sur mains sèches et humides 
ainsi que lors des remplacements 
peropératoires

•	 Entretient l’hydratation et la souplesse 
de la peau

•	 Sensibilité tactile et protection 
optimales 

•	 Gant de chirurgie souple offrant une 
grande sensibilité tactile tout en étant 
robuste 

•	 Enfilage sans effort sur mains 
sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

•	 Épaisseur 50 % supérieure en moyenne 
à celle des gants de chirurgie standard 
d’Ansell

•	 Prise supérieure pour les applications 
sèches et humides

•	 Enfilage sans effort sur mains 
sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

•	 Prise exceptionnelle en conditions 
sèches et humides

•	 Sensibilité tactile et protection 
optimales 

•	 Enfilage sans effort sur mains 
sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

•	 Entretient l’hydratation et la souplesse 
de la peau

•	 Enfilage sans effort et confort optimal  
en double gantage

•	 Détection facile de toute rupture du gant
•	 Enfilage sans effort sur mains 

sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

STÉRILE / NON STÉRILE Stérile Stérile Stérile Stérile Stérile Stérile

TENEUR EN POUDRE Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré

COULEUR DU GANT Naturel Brun Naturel Brun Naturel Vert

SURFACE INTERNE DU GANT Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC Revêtement HYDRASOFTMC Revêtement de polymère avec 

technologie DERMASHIELDMC
Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC Revêtement HYDRASOFTMC

SURFACE EXTERNE DU GANT Lisse Fini lisse et microtexturé Lisse Doigts et paume texturés Doigts et paume texturés Fini lisse et microtexturé

ÉPAISSEUR Standard Micro Standard Ortho Standard Micro

QUALITÉ DE PRÉHENSION Moyenne Moyenne Moyenne Élevée Élevée Faible

ACCÉLÉRATEURS CHIMIQUES  
DE VULCANISATION

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

PRÉVENTION DES ALLERGIES Aucune Aucune Aucune Aucune Aucune Aucune

RECOMMANDATION RELATIVE  
AU DOUBLE GANTAGE Gant externe Gant externe ou sous-gant Gant externe Sous-gant Gant externe Sous-gant

TAUX DE MICRO-TROUS (NQA) À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI) 

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

RÉSISTANCE ÉPROUVÉE À DIFFÉRENTS 
AGENTS DE CHIMIOTHÉRAPIE

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978  
(non inscrit à la procédure US FDA 510k)

Non, non testé conformément à  
la norme ASTM D6978 

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978  
(non inscrit à la procédure US FDA 510k)

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978   
(non inscrit à la procédure US FDA 510k)

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 (non inscrit à la procédure  
US FDA 510k)

TECHNOLOGIES ANSELL DERMASHIELDMC, A.R.TMC, SUREFITMC DERMASHIELDMC, A.R.TMC, SUREFITMC HYDRASOFTMC, DERMASHIELDMC,  
A.R.T.MC, SUREFITMC DERMASHIELDMC, A.R.TMC, SUREFITMC DERMASHIELDMC, A.R.TMC, SUREFITMC HYDRASOFTMC, DERMASHIELDMC,  

A.R.TMC, SUREFITMC

INFORMATION DE COMMANDE

 



TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 2018455
50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 2018460

6,5 2018465

7 2018470

7,5 2018475

8 2018480

8,5 2018485

9 2018490

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 S.O.
50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 5788001

6,5 5788002

7 5788003

7,5 5788004

8 5788005

8,5 5788006

9 5788007

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 5785000
50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 5785001

6,5 5785002

7 5785003

7,5 5785004

8 5785005

8,5 5785006

9 5785007

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 2018655
50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 2018660

6,5 2018665

7 2018670

7,5 2018675

8 2018680

8,5 2018685

9 2018690
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ENCOREMD

Latex AcclaimMD
ENCOREMD

Latex Micro
ENCOREMD

Latex Moisturizing
ENCOREMD

Latex Ortho
ENCOREMD

Latex Textured
ENCOREMD

Latex Underglove
MATÉRIAU Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES •	 Gant de chirurgie souple offrant une 
grande sensibilité tactile tout en étant 
robuste 

•	 Traitement de surface exclusif 
procurant une prise et une manipulation 
exceptionnelles des instruments

•	 Enfilage sans effort sur mains 
sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

•	 Résistance éprouvée à différents agents 
de chimiothérapie*

•	 Épaisseur jusqu’à 20 % inférieure en 
moyenne à celle des gants de chirurgie 
standard en latex non poudrés d’Ansell : 
dextérité et sensibilité tactile inégalées

•	 Couleur brune minimisant la réflexion 
lumineuse des projecteurs chirurgicaux 
et permettant d’utiliser ce modèle 
comme sous-gant

•	 La technologie DERMASHIELDMC facilite 
l’enfilage sur mains sèches et humides 
ainsi que lors des remplacements 
peropératoires

•	 Entretient l’hydratation et la souplesse 
de la peau

•	 Sensibilité tactile et protection 
optimales 

•	 Gant de chirurgie souple offrant une 
grande sensibilité tactile tout en étant 
robuste 

•	 Enfilage sans effort sur mains 
sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

•	 Épaisseur 50 % supérieure en moyenne 
à celle des gants de chirurgie standard 
d’Ansell

•	 Prise supérieure pour les applications 
sèches et humides

•	 Enfilage sans effort sur mains 
sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

•	 Prise exceptionnelle en conditions 
sèches et humides

•	 Sensibilité tactile et protection 
optimales 

•	 Enfilage sans effort sur mains 
sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

•	 Entretient l’hydratation et la souplesse 
de la peau

•	 Enfilage sans effort et confort optimal  
en double gantage

•	 Détection facile de toute rupture du gant
•	 Enfilage sans effort sur mains 

sèches et humides ainsi que lors des 
remplacements peropératoires

STÉRILE / NON STÉRILE Stérile Stérile Stérile Stérile Stérile Stérile

TENEUR EN POUDRE Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré

COULEUR DU GANT Naturel Brun Naturel Brun Naturel Vert

SURFACE INTERNE DU GANT Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC

Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC Revêtement HYDRASOFTMC Revêtement de polymère avec 

technologie DERMASHIELDMC
Revêtement de polymère avec 
technologie DERMASHIELDMC Revêtement HYDRASOFTMC

SURFACE EXTERNE DU GANT Lisse Fini lisse et microtexturé Lisse Doigts et paume texturés Doigts et paume texturés Fini lisse et microtexturé

ÉPAISSEUR Standard Micro Standard Ortho Standard Micro

QUALITÉ DE PRÉHENSION Moyenne Moyenne Moyenne Élevée Élevée Faible

ACCÉLÉRATEURS CHIMIQUES  
DE VULCANISATION

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

PRÉVENTION DES ALLERGIES Aucune Aucune Aucune Aucune Aucune Aucune

RECOMMANDATION RELATIVE  
AU DOUBLE GANTAGE Gant externe Gant externe ou sous-gant Gant externe Sous-gant Gant externe Sous-gant

TAUX DE MICRO-TROUS (NQA) À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI) 

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

À la sortie de l'usine : 0,65
(Niveau d'inspection GI)

RÉSISTANCE ÉPROUVÉE À DIFFÉRENTS 
AGENTS DE CHIMIOTHÉRAPIE

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978  
(non inscrit à la procédure US FDA 510k)

Non, non testé conformément à  
la norme ASTM D6978 

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978  
(non inscrit à la procédure US FDA 510k)

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978   
(non inscrit à la procédure US FDA 510k)

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 (non inscrit à la procédure  
US FDA 510k)

TECHNOLOGIES ANSELL DERMASHIELDMC, A.R.TMC, SUREFITMC DERMASHIELDMC, A.R.TMC, SUREFITMC HYDRASOFTMC, DERMASHIELDMC,  
A.R.T.MC, SUREFITMC DERMASHIELDMC, A.R.TMC, SUREFITMC DERMASHIELDMC, A.R.TMC, SUREFITMC HYDRASOFTMC, DERMASHIELDMC,  

A.R.TMC, SUREFITMC

INFORMATION DE COMMANDE

 



TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 7821PF
50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 7822PF

6,5 7823PF

7 7824PF

7,5 7825PF

8 7826PF

8,5 7827PF

9 7828PF

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 5711100PF
50 paires  
par boîte; 

4 boîtes  
par caisse; 

200 paires  
par caisse

6 5711101PF

6,5 5711102PF

7 5711103PF

7,5 5711104PF

8 5711105PF

8,5 5711106PF

9 5711107PF

ENCOREMD

PerryMD Style 42MD PF
ENCOREMD

Sensi-TouchMD PF

MATÉRIAU
Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES •	 Confort et ajustement idéaux
•	 Revêtement polymère facilitant 

l’enfilage
•	 Équilibre optimisé entre protection  

et sensibilité tactile

•	 Confort et ajustement idéaux
•	 Revêtement polymère facilitant 

l’enfilage
•	 Fini lisse et bord roulé empêchant  

le poignet de glisser sur l’avant-bras

STÉRILE / NON STÉRILE Stérile Stérile

TENEUR EN POUDRE Non poudré Non poudré

COULEUR DU GANT Naturel Naturel

SURFACE INTERNE DU GANT Revêtement en polymère Revêtement en polymère

SURFACE EXTERNE DU GANT Fini lisse et microtexturé Fini lisse et microtexturé

ÉPAISSEUR Standard Standard

QUALITÉ DE PRÉHENSION Moyenne Moyenne

ACCÉLÉRATEURS CHIMIQUES  
DE VULCANISATION

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

Diéthyldithiocarbamate de zinc (ZDEC)
Dibutyldithiocarbamate de zinc (ZDBC)

PRÉVENTION DES ALLERGIES Aucune Aucune

RECOMMANDATION RELATIVE  
AU DOUBLE GANTAGE Gant externe Gant externe

TAUX DE MICRO-TROUS (NQA) À la sortie de l’usine : 0,65 
(Niveau d’inspection GI)

À la sortie de l’usine : 0,65 
(Niveau d’inspection GI)

RÉSISTANCE ÉPROUVÉE À DIFFÉRENTS 
AGENTS DE CHIMIOTHÉRAPIE

Non, non testé conformément à  
la norme ASTM D6978

Non, non testé conformément à  
la norme ASTM D6978

TECHNOLOGIES ANSELL Aucune Aucune

INFORMATION DE COMMANDE
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G A M M E  D E  P R O D U I T S  
E N  L A T E X

AVERTISSEMENT : Ce produit contient du latex de caoutchouc naturel susceptible de provoquer des réactions allergiques.



TAILLE CODE EMBALLAGE

TP/5-5,5 5789910

5 paires  
par boîte

P/6-6,5 5789911

M/7-7,5 5789912

G/8-8,5 5789913

TG/9 5789914

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 S.O.

5 paires  
par boîte

6 S.O.

6,5 20873565

7 20873570

7,5 20873575

8 20873580

8,5 20873585

9 20873590

TAILLE CODE EMBALLAGE

5,5 S.O.

5 paires  
par boîte

6 S.O.

6,5 20873065

7 20873070

7,5 20873075

8 20873080

8,5 20873085

9 20873090
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G A M M E  D E  P R O D U I T S 
S P É C I A L I S É S

1. Wagner, L. K. et Mulhern, O. R. (1996). « Radiation-attenuating surgical gloves: effects of scatter and secondary electron production », Radiology, vol. 200, p. 45–48. 

* MISE EN GARDE : �Les gants radio-atténuateurs sont conçus pour protéger les mains de l’exposition au rayonnement diffus émis par le faisceau de rayons X lors des procédures fluoroscopiques. Ils ne sont pas 
conçus pour protéger contre l’exposition directe aux faisceaux incidents.

** « Sharps Injuries in the Operating Room », Massachusetts Sharps Injury Surveillance Data, 2004. Occupational Health Surveillance Program, Massachusetts Department of Public Health, avril 2008.

IMPORTANT : �Classé comme protection individuelle; ne constitue pas un dispositif médical. Ces gants doivent être utilisés en combinaison avec des gants médicaux s’ils entrent en contact avec du sang ou d’autres 
fluides corporels. 

MISE EN GARDE : Aucun gant n’offre une protection complète contre les coupures. Manipulez toujours les objets tranchants avec précaution.

GAMMEXMD

PI Radiation Attenuation*
ENCOREMD

Radiation Attenuation*

GAMMEXMD

Doublure de gant 
résistante aux coupures

MATÉRIAU
PI (polyisoprène) avec oxyde de bismuth Latex de caoutchouc naturel avec oxyde 

de bismuth
Fibre haute densité : DYNEEMAMD, 
DIAMOND, nylon, spandex et polyester

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES •	 Réduit jusqu'à 53,4 % l'exposition de  
la peau à la radiation (niveau d’énergie 
du faisceau 60 kVp) contre 1 % en 
double gantage avec des gants de 
chirurgie classiques2

•	 Élimine le risque de développer  
des allergies au latex de type I  
et une sensibilisation

•	 Équilibre optimisé entre protection  
et ajustement confortable

•	 Fini microtexturé procurant  
une meilleure prise et facilitant  
la manipulation

•	 Réduit jusqu'à 53,7 % l'exposition de la 
peau à la radiation (niveau d’énergie du 
faisceau 60 kVp) contre 1 % en double 
gantage avec des gants de chirurgie 
classiques2

•	 Protection optimisée, ajustement 
confortable et sensibilité tactile

•	 Fini microtexturé procurant  
une meilleure prise et facilitant  
la manipulation

•	 Résistance adéquate aux coupures 
et protection lors de procédures 
rigoureuses**

•	 Niveau 2 ANSI de protection contre  
les coupures selon la méthode du 
standard ASTM F1790

•	 Jetable

STÉRILE / NON STÉRILE Stérile Stérile Stérile

TENEUR EN POUDRE Non poudré Non poudré Non poudré

COULEUR DU GANT Noir Kaki Blanc

SURFACE INTERNE DU GANT Chlorée Revêtement en polymère Aucune

SURFACE EXTERNE DU GANT Doigts texturés Doux avec fini microtexturé Tissu texturé

ÉPAISSEUR Standard Standard Micro

QUALITÉ DE PRÉHENSION Moyenne Moyenne Faible

ACCÉLÉRATEURS CHIMIQUES  
DE VULCANISATION

Information protégée 
- non publiée

Information protégée 
- non publiée

Information protégée 
- non publiée

PRÉVENTION DES ALLERGIES Latex (type 1) Aucune Latex (type 1) et produits chimiques 
(type IV)

RECOMMANDATION RELATIVE  
AU DOUBLE GANTAGE Sous-gant Sous-gant Sous-gant

TAUX DE MICRO-TROUS (NQA) À la sortie de l’usine : 1,5 
(Niveau d’inspection GI)

À la sortie de l’usine : 1,0 
(Niveau d’inspection GI)

À la sortie de l’usine : 1,0 
(Niveau d’inspection GI)

RÉSISTANCE ÉPROUVÉE À DIFFÉRENTS 
AGENTS DE CHIMIOTHÉRAPIE

Non, non testé conformément à  
la norme ASTM D6978 

Non, non testé conformément à  
la norme ASTM D6978 Sans objet

TECHNOLOGIES ANSELL PI-KAREMC Aucune Aucune

INFORMATION DE COMMANDE



G A N T S  D ’ E X A M E N
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* Données au dossier.

SANTÉ DES MAINS
Nos innovations technologiques 
ont toujours un pas d’avance pour 
répondre à tous vos besoins en 
matière de protection des mains : 
faible teneur en allergènes, latex 
non poudré, matières synthétiques 
sans accélérateurs, revêtement 
hydratant pour la peau et bien 
d’autres encore. 

CONCEPTION 
ERGONOMIQUE
Chaque gant est conçu au moyen 
de formes uniques qui procurent 
un ajustement et un confort 
remarquables, réduisant de 
manière éprouvée* le stress lié aux 
mouvements répétitifs et la fatigue 
musculaire des mains et contribuant 
à éviter douleur et blessures.

COUCHE BARRIÈRE
Nos matériaux novateurs 
permettent de fabriquer des gants 
légers et minces qui répondent aux 
normes les plus strictes en matière 
de qualité. Vous aurez l’assurance 
de vous protéger et de protéger 
vos patients adéquatement.

PRISE ET SENSIBILITÉ
Nos formulations novatrices 
procurent une douceur et une 
minceur qui préservent la sensibilité 
et la dextérité de vos mains. La prise 
améliorée en conditions sèches et 
humides vous aide à travailler avec 
plus d’efficacité et de précision.
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NITRILE NÉOPRÈNE LATEX VINYLE

DEGRÉ DE 
PROTECTION

Excellente Excellente Excellente Faible

HYPOALLERGÉ-
NICITÉ

Très bonne Très bonne 
à excellente

Variable Bonne

RÉSISTANCE ET 
DURABILITÉ

Excellente Très bonne Excellente Faible

ÉLASTICITÉ Très bonne Excellente Excellente Moyenne 
à faible

AJUSTEMENT 
ET CONFORT

Très bonne Très bonne Excellente Moyenne

EFFICIENCE Très bonne Bonne Très bonne Très 
bonne

G A N T S  D ’ E X A M E N

GUIDE DES ALLERGIES ET DES MATÉRIAUX
Veuillez prendre note que les descriptions et les tableaux qui suivent représentent les 
caractéristiques de base des matériaux. La performance des gants individuels peut varier.

MD
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G A M M E  D E  P R O D U I T S  
S Y N T H É T I Q U E S

* �Voir l’emballage du produit ou communiquer avec le service à la clientèle client d’Ansell pour connaître les temps de perméation spécifiques des agents de chimiothérapie et obtenir des recommandations.

AVERTISSEMENT : �Aucun gant n’offre une protection complète contre tous les produits chimiques. Il incombe aux utilisateurs de mener les essais qui s’imposent pour déterminer la protection  
qu’offre ce produit contre les produits chimiques avec lesquels il entrera en contact, et l’environnement dans lequel il sera utilisé.

TAILLE CODE EMBALLAGE

TP 6034310 
300 gants 
par boîte

10 boîtes  
par caisse

P 6034311 

M 6034312 

G 6034313 

TG 6034314 

TAILLE CODE EMBALLAGE

TP 6034510
100 gants 
par boîte

10 boîtes  
par caisse

P 6034511

M 6034512

G 6034513

TG 6034514

TAILLE CODE EMBALLAGE

TP 313028060 200 gants  
par boîte  

(tailles TP-TG)

180 gants par 
boîte (taille TG)

10 boîtes  
par caisse

P 313028070

M 313028080

G 313028090

TG 313028100

TAILLE  CODE EMBALLAGE

TP 6034300 200 gants  
par boîte  

(tailles TP-TG)

180 gants par 
boîte (taille TTG)

10 boîtes  
par caisse

P 6034301

M 6034302

G 6034303

TG 6034304

TTG 6034305

MICROTOUCHMD

Nitrile
MICROTOUCHMD

NitraFreeMC
MICROTOUCHMD

NitraFreeMC Bleu
MICROTOUCHMD

Micro-ThinMC Nitrile
MICROTOUCHMD

Nitrile E.P.MD
MICROTOUCHMD

Nitrile stérile, paires
MICROTOUCHMD

Service central – SPD Plus
MICROTOUCHMD

AffinityMC

MATÉRIAU Nitrile Nitrile Nitrile Nitrile Nitrile Nitrile Nitrile Néoprène (polychloroprène)

CARACTÉRISTIQUES ET 
AVANTAGES

•	 Confort et ajustement 
exceptionnels

•	 Testé pour une utilisation 
avec plus de 55 produits 
chimiques et approuvé pour 
une utilisation avec les agents 
de chimiothérapie*

•	 NQA supérieur aux normes 
de l’industrie qui assure une 
production constante et de 
grande qualité

•	 Appuie fièrement The Breast 
Cancer Research FoundationMD

•	 Protection contre les allergies 
au latex de type I

•	 Réduction au minimum 
des allergies aux produits 
chimiques de type IV

•	 Résistance éprouvée 
à différents agents de 
chimiothérapie*

•	 Sans accélérateurs chimiques 
à base de souffre, ce qui aide à 
protéger les utilisateurs contre 
les allergies de type I au latex 
et les allergies aux produits 
chimiques de type IV

•	 Formulation mince et légère 
offrant une sensibilité tactile 
améliorée et un confort accru 
permettant une utilisation 
prolongée

•	 Couleur bleu baie unique 
offrant un contraste tout en 
masquant le sang et les taches

•	 Testé pour une utilisation 
avec les agents 
chimiothérapeutiques

•	 Excellente sensibilité tactile, 
idéal pour palper les veines  
et insérer une intraveineuse

•	 Surface texturée favorisant 
une manipulation sûre des 
matériaux et des instruments

•	 Boîte de 300 gants permettant 
de réduire la fréquence des 
réapprovisionnements et  
des commandes

•	 Poignet allongé de 12 po 
(30 cm) offrant une protection 
accrue

•	 Excellente résistance  
aux produits chimiques et  
aux perforations

•	 Résistance éprouvée 
à différents agents de 
chimiothérapie*

•	 Emballés par paires
•	 Poignet allongé de 12 po (30 cm) 

offrant une protection accrue
•	 Stérilisation par irradiation 

gamma à une dose minimale 
de 25 kGy

•	 Résistance éprouvée 
à différents agents de 
chimiothérapie*

•	 Longueur de 400 mm (16 po) pour  
une protection jusqu’au coude

•	 Testé contre 10 produits chimiques 
couramment utilisés dans les services 
centraux de distribution  
et les services de stérilisation

•	 Robuste épaisseur de 9 mil aux doigts 
pour une protection accrue contre  
les déchirures et les perforations

•	 Jetables pour réduire les risques  
de contamination croisée

•	 Permettent de réaliser des économies 
de coûts et offrent une meilleure 
protection comparativement aux 
manchons résistants aux fluides

•	 Formulation de néoprène robuste 
procurant confort et excellente 
résistance aux déchirures et aux 
perforations

•	 Doigts texturés pour une prise sûre
•	 Protection contre l’allergie au latex 

de type I
•	 Résistance éprouvée à différents 

agents de chimiothérapie*

STÉRILE / NON STÉRILE Non stérile Non stérile Non stérile Non stérile Non stérile Stérile Non stérile Non stérile

COULEUR DU GANT Bleu Rose Bleu Bleu Bleu Bleu Bleu Vert

LONGUEUR DU POIGNET Standard Standard Standard Standard Long Long Long Standard

TENEUR EN POUDRE Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré

SURFACE EXTERNE DU GANT Doigts texturés Doigts texturés Doigts texturés Doigts texturés Doigts texturés Doigts texturés Doigts texturés Doigts texturés

TAUX DE MICRO-TROUS (NQA) 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

ÉPAISSEUR DU POIGNET 0,05 mm 0,07 mm 0,07 mm 0,05 mm 0,08 mm 0,08 mm 0,10 mm 0,11 mm

ÉPAISSEUR DES DOIGTS 0,09 mm 0,14 mm 0,10 mm 0,09 mm 0,16 mm 0,16 mm 0,24 mm 0,16 mm

ÉPAISSEUR DE PAUME 0,07 mm 0,08 mm 0,07 mm 0,06 mm 0,11 mm 0,11 mm 0,21 mm 0,13 mm

LONGUEUR DU GANT 240 mm 240 mm 240 mm 230 mm 295 mm 295 mm 400 mm 240 mm

PRÉVENTION DES ALLERGIES Latex (type 1) Latex (type 1) et produits 
chimiques (type IV)

Latex (type 1) et produits 
chimiques (type IV) Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1)

RÉSISTANCE ÉPROUVÉE  
À DIFFÉRENTS AGENTS  
DE CHIMIOTHÉRAPIE

Oui, conformément à la norme 
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme 
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme 
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme 
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme 
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme 
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

TECHNOLOGIES ANSELL S.O. S.O. S.O. S.O. S.O. S.O. S.O. S.O.

INFORMATION DE COMMANDE
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TAILLE CODE EMBALLAGE

TP 6034310 
300 gants 
par boîte

10 boîtes  
par caisse

P 6034311 

M 6034312 

G 6034313 

TG 6034314 

TAILLE CODE EMBALLAGE

TP 6034050
100 gants 
par boîte

10 boîtes  
par caisse

P 6034051

M 6034052

G 6034053

TG 6034054

TAILLE CODE EMBALLAGE

TP S.O.
50 paires 
par boîte

4 boîtes  
par caisse

P 6034151

M 6034152

G 6034153

TG 6034154

TAILLE CODE EMBALLAGE

TP 3770
100 gants 
par boîte

10 boîtes  
par caisse

P 3771

M 3772

G 3773

TG 3774

TAILLE CODE EMBALLAGE

P ULNCS-1
50 gants 
par boîte

10 boîtes  
par caisse

M ULNCS-2

G ULNCS-3

TG ULNCS-4

TTG ULNCS-5

MICROTOUCHMD

Nitrile
MICROTOUCHMD

NitraFreeMC
MICROTOUCHMD

NitraFreeMC Bleu
MICROTOUCHMD

Micro-ThinMC Nitrile
MICROTOUCHMD

Nitrile E.P.MD
MICROTOUCHMD

Nitrile stérile, paires
MICROTOUCHMD

Service central – SPD Plus
MICROTOUCHMD

AffinityMC

MATÉRIAU Nitrile Nitrile Nitrile Nitrile Nitrile Nitrile Nitrile Néoprène (polychloroprène)

CARACTÉRISTIQUES ET 
AVANTAGES

•	 Confort et ajustement 
exceptionnels

•	 Testé pour une utilisation 
avec plus de 55 produits 
chimiques et approuvé pour 
une utilisation avec les agents 
de chimiothérapie*

•	 NQA supérieur aux normes 
de l’industrie qui assure une 
production constante et de 
grande qualité

•	 Appuie fièrement The Breast 
Cancer Research FoundationMD

•	 Protection contre les allergies 
au latex de type I

•	 Réduction au minimum 
des allergies aux produits 
chimiques de type IV

•	 Résistance éprouvée 
à différents agents de 
chimiothérapie*

•	 Sans accélérateurs chimiques 
à base de souffre, ce qui aide à 
protéger les utilisateurs contre 
les allergies de type I au latex 
et les allergies aux produits 
chimiques de type IV

•	 Formulation mince et légère 
offrant une sensibilité tactile 
améliorée et un confort accru 
permettant une utilisation 
prolongée

•	 Couleur bleu baie unique 
offrant un contraste tout en 
masquant le sang et les taches

•	 Testé pour une utilisation 
avec les agents 
chimiothérapeutiques

•	 Excellente sensibilité tactile, 
idéal pour palper les veines  
et insérer une intraveineuse

•	 Surface texturée favorisant 
une manipulation sûre des 
matériaux et des instruments

•	 Boîte de 300 gants permettant 
de réduire la fréquence des 
réapprovisionnements et  
des commandes

•	 Poignet allongé de 12 po 
(30 cm) offrant une protection 
accrue

•	 Excellente résistance  
aux produits chimiques et  
aux perforations

•	 Résistance éprouvée 
à différents agents de 
chimiothérapie*

•	 Emballés par paires
•	 Poignet allongé de 12 po (30 cm) 

offrant une protection accrue
•	 Stérilisation par irradiation 

gamma à une dose minimale 
de 25 kGy

•	 Résistance éprouvée 
à différents agents de 
chimiothérapie*

•	 Longueur de 400 mm (16 po) pour  
une protection jusqu’au coude

•	 Testé contre 10 produits chimiques 
couramment utilisés dans les services 
centraux de distribution  
et les services de stérilisation

•	 Robuste épaisseur de 9 mil aux doigts 
pour une protection accrue contre  
les déchirures et les perforations

•	 Jetables pour réduire les risques  
de contamination croisée

•	 Permettent de réaliser des économies 
de coûts et offrent une meilleure 
protection comparativement aux 
manchons résistants aux fluides

•	 Formulation de néoprène robuste 
procurant confort et excellente 
résistance aux déchirures et aux 
perforations

•	 Doigts texturés pour une prise sûre
•	 Protection contre l’allergie au latex 

de type I
•	 Résistance éprouvée à différents 

agents de chimiothérapie*

STÉRILE / NON STÉRILE Non stérile Non stérile Non stérile Non stérile Non stérile Stérile Non stérile Non stérile

COULEUR DU GANT Bleu Rose Bleu Bleu Bleu Bleu Bleu Vert

LONGUEUR DU POIGNET Standard Standard Standard Standard Long Long Long Standard

TENEUR EN POUDRE Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré

SURFACE EXTERNE DU GANT Doigts texturés Doigts texturés Doigts texturés Doigts texturés Doigts texturés Doigts texturés Doigts texturés Doigts texturés

TAUX DE MICRO-TROUS (NQA) 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

ÉPAISSEUR DU POIGNET 0,05 mm 0,07 mm 0,07 mm 0,05 mm 0,08 mm 0,08 mm 0,10 mm 0,11 mm

ÉPAISSEUR DES DOIGTS 0,09 mm 0,14 mm 0,10 mm 0,09 mm 0,16 mm 0,16 mm 0,24 mm 0,16 mm

ÉPAISSEUR DE PAUME 0,07 mm 0,08 mm 0,07 mm 0,06 mm 0,11 mm 0,11 mm 0,21 mm 0,13 mm

LONGUEUR DU GANT 240 mm 240 mm 240 mm 230 mm 295 mm 295 mm 400 mm 240 mm

PRÉVENTION DES ALLERGIES Latex (type 1) Latex (type 1) et produits 
chimiques (type IV)

Latex (type 1) et produits 
chimiques (type IV) Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1) Latex (type 1)

RÉSISTANCE ÉPROUVÉE  
À DIFFÉRENTS AGENTS  
DE CHIMIOTHÉRAPIE

Oui, conformément à la norme 
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme 
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme 
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme 
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme 
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme 
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

Oui, conformément à la norme  
ASTM D6978 et autorisé par  
la FDA américaine

TECHNOLOGIES ANSELL S.O. S.O. S.O. S.O. S.O. S.O. S.O. S.O.

INFORMATION DE COMMANDE

  



TAILLE CODE EMBALLAGE

TP S.O. 1 gant  
par sachet

100 sachets  
par boîte

4 boîtes  
par caisse

P 6016001

M 6016002

G 6016003

TG S.O.

TAILLE CODE EMBALLAGE

TP 3200 100 gants par boîte 
(tailles TP à G)

80 gants par boîte 
(taille TG)

10 boîtes par caisse

P 3201

M 3202

G 3203

TG 3204

TAILLE CODE EMBALLAGE

TP 6015300
150 gants  
par boîte

10 boîtes  
par caisse

P 6015301

M 6015302

G 6015303

TG 6015304
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G A M M E  D E  P R O D U I T S  
E N  L A T E X  E T  E N  V I N Y L E

AVERTISSEMENT : Ce produit contient du latex de caoutchouc naturel susceptible de provoquer des réactions allergiques.

MICROTOUCHMD

Plus 
MICROTOUCHMD

NextStepMD 
MICROTOUCHMD

Plus Sterile
MICROTOUCHMD

E.P.MD 
MICROTOUCHMD

DermaCleanMD
MICROTOUCHMD

EliteMD
DISPOS-A-GLOVEMD

Sterile Single
MATÉRIAU Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Vinyle (chlorure de polyvinyle) Acétate de vinyle-éthylène

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES •	 Surface entièrement texturée offrant  
une meilleure prise

•	 Revêtement intérieur en polymère 
facilitant l’enfilage

•	 Excellente élasticité procurant un 
ajustement confortable et naturel

•	 Sensibilité tactile et confort supérieurs

•	 Surface entièrement texturée
•	 Revêtement intérieur hydratant la peau
•	 Excellente élasticité procurant un 

ajustement confortable et naturel

•	 Résistance et protection supérieures
•	 Revêtement intérieur en polymère 

facilitant l’enfilage
•	 Surface entièrement texturée offrant  

une meilleure prise
•	 Sachets stériles individuels

•	 Conception main droite et main gauche 
procurant un ajustement confortable  
et naturel

•	 Poignet plus épais offrant une 
protection accrue

•	 Surface texturée pour une manipulation 
sûre des instruments

•	 Poignet renforcé allongé de 12 po (30 cm)

•	 Élasticité supérieure offrant confort  
et souplesse remarquables

•	 Surface entièrement texturée pour  
une excellente prise

•	 Faible allergénicité réduisant le risque  
de dermatite de contact

•	 Ajustement plus ferme et confortable 
que celui des gants traditionnels  
en vinyle

•	 Fini lisse procurant une sensibilité 
tactile améliorée

•	 Protection contre les allergies au latex 
de type I

•	 Un gant stérile par sachet
•	 Présenté sur un support papier pour 

faciliter le gantage
•	 Protection contre l’allergie au latex  

de type I

COULEUR DU GANT Crème Vert Crème Crème Blanc Crème Transparent

LONGUEUR DU POIGNET Standard Standard Standard Allongé Standard Standard Standard

TENEUR EN POUDRE Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré

SURFACE EXTERNE DU GANT Entièrement texturé Entièrement texturé Entièrement texturé Entièrement texturé Entièrement texturé Lisse Lisse

TAUX DE MICRO-TROUS (NQA) 1,5 1,5 1,5 2,5 1,5 1,5 1,5

ÉPAISSEUR DU POIGNET 0,09 mm 0,1 mm 0,11 mm 0,5 mm 0,11 mm 0,06 mm 0,03 mm

ÉPAISSEUR DES DOIGTS 0,16 mm 0,15 mm 0,17 mm 0,45 mm 0,16 mm 0,1 mm 0,03 mm

ÉPAISSEUR DE PAUME 0,13 mm 0,13 mm 0,15 mm 0,44 mm 0,14 mm 0,11 mm 0,03 mm

LONGUEUR DU GANT 220 mm 240 mm 240 mm 300 mm 240 mm 230 mm 278 mm

PRÉVENTION DES ALLERGIES S.O. S.O. S.O. S.O. Aucune Latex (type 1) Latex (type 1)

RÉSISTANCE ÉPROUVÉE À DIFFÉRENTS 
AGENTS DE CHIMIOTHÉRAPIE Non Non Non Non Non Non Non

TECHNOLOGIES ANSELL S.O. HYDRACAREMC S.O. S.O. S.O. S.O. S.O.

INFORMATION DE COMMANDE



TAILLE CODE EMBALLAGE

TP S.O. 1 gant  
par sachet

100 sachets  
par boîte

4 boîtes  
par caisse

P 6016001

M 6016002

G 6016003

TG S.O.

TAILLE CODE EMBALLAGE

TP 920155 1 paire  
par sachet
25 sachets  
par boîte
4 boîtes  

par caisse

P 920365

M 920575

G 920785

TG S.O.

TAILLE CODE EMBALLAGE

TP S.O.
100 gants  
par boîte

10 boîtes  
par caisse

P 3091

M 3092

G 3093

TG 3094

TAILLE CODE EMBALLAGE

TP 3180-1 100 gants par boîte 
(tailles TP à G)

80 gants par boîte 
(taille TG)

10 boîtes par caisse

P 3181-1

M 3182-1

G 3183-1

TG 3184-1
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TAILLE CODE EMBALLAGE

TP S.O. 1 gant  
par sachet

100 sachets  
par boîte

14 boîtes  
par caisse

P MDG601

M MDG701

G MDG801

TG S.O.

MICROTOUCHMD

Plus 
MICROTOUCHMD

NextStepMD 
MICROTOUCHMD

Plus Sterile
MICROTOUCHMD

E.P.MD 
MICROTOUCHMD

DermaCleanMD
MICROTOUCHMD

EliteMD
DISPOS-A-GLOVEMD

Sterile Single
MATÉRIAU Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Latex de caoutchouc naturel Vinyle (chlorure de polyvinyle) Acétate de vinyle-éthylène

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES •	 Surface entièrement texturée offrant  
une meilleure prise

•	 Revêtement intérieur en polymère 
facilitant l’enfilage

•	 Excellente élasticité procurant un 
ajustement confortable et naturel

•	 Sensibilité tactile et confort supérieurs

•	 Surface entièrement texturée
•	 Revêtement intérieur hydratant la peau
•	 Excellente élasticité procurant un 

ajustement confortable et naturel

•	 Résistance et protection supérieures
•	 Revêtement intérieur en polymère 

facilitant l’enfilage
•	 Surface entièrement texturée offrant  

une meilleure prise
•	 Sachets stériles individuels

•	 Conception main droite et main gauche 
procurant un ajustement confortable  
et naturel

•	 Poignet plus épais offrant une 
protection accrue

•	 Surface texturée pour une manipulation 
sûre des instruments

•	 Poignet renforcé allongé de 12 po (30 cm)

•	 Élasticité supérieure offrant confort  
et souplesse remarquables

•	 Surface entièrement texturée pour  
une excellente prise

•	 Faible allergénicité réduisant le risque  
de dermatite de contact

•	 Ajustement plus ferme et confortable 
que celui des gants traditionnels  
en vinyle

•	 Fini lisse procurant une sensibilité 
tactile améliorée

•	 Protection contre les allergies au latex 
de type I

•	 Un gant stérile par sachet
•	 Présenté sur un support papier pour 

faciliter le gantage
•	 Protection contre l’allergie au latex  

de type I

COULEUR DU GANT Crème Vert Crème Crème Blanc Crème Transparent

LONGUEUR DU POIGNET Standard Standard Standard Allongé Standard Standard Standard

TENEUR EN POUDRE Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré Non poudré

SURFACE EXTERNE DU GANT Entièrement texturé Entièrement texturé Entièrement texturé Entièrement texturé Entièrement texturé Lisse Lisse

TAUX DE MICRO-TROUS (NQA) 1,5 1,5 1,5 2,5 1,5 1,5 1,5

ÉPAISSEUR DU POIGNET 0,09 mm 0,1 mm 0,11 mm 0,5 mm 0,11 mm 0,06 mm 0,03 mm

ÉPAISSEUR DES DOIGTS 0,16 mm 0,15 mm 0,17 mm 0,45 mm 0,16 mm 0,1 mm 0,03 mm

ÉPAISSEUR DE PAUME 0,13 mm 0,13 mm 0,15 mm 0,44 mm 0,14 mm 0,11 mm 0,03 mm

LONGUEUR DU GANT 220 mm 240 mm 240 mm 300 mm 240 mm 230 mm 278 mm

PRÉVENTION DES ALLERGIES S.O. S.O. S.O. S.O. Aucune Latex (type 1) Latex (type 1)

RÉSISTANCE ÉPROUVÉE À DIFFÉRENTS 
AGENTS DE CHIMIOTHÉRAPIE Non Non Non Non Non Non Non

TECHNOLOGIES ANSELL S.O. HYDRACAREMC S.O. S.O. S.O. S.O. S.O.

INFORMATION DE COMMANDE



S O L U T I O N S  D E  P R O T E C T I O N
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S O L U T I O N S  D E  P R O T E C T I O N

OBJETS TRANCHANTS

Nos solutions de protection contre les objets tranchants 
réduisent les risques de coupure et contribuent à la 
conformité aux recommandations du CCHST, de l’AIISOC 
et des soins de santé primaires.

FLUIDES ET TRÉBUCHEMENTS

Nous offrons des solutions simples et peu coûteuses qui 
réduisent les risques de trébuchement et de chute pour 
les travailleurs de la santé.

ERGONOMIE POUR LE PERSONNEL ET LES PATIENTS

Nos solutions ergonomiques réduisent les risques de 
blessures musculosquelettiques et de blessures au dos.

ÉVÉNEMENTS QUI NE DEVRAIENT JAMAIS ARRIVER

Nous offrons des solutions qui contribuent au respect  
des normes d’Agrément Canada et qui permettent 
d’éviter certains incidents aux conséquences graves, 
comme des erreurs chirurgicales.

POSITIONNEURS DE PATIENTS

Les positionneurs de patients procurent un soulagement 
accru de la pression, réduisant l’incidence des plaies  
de pression.

SOLUTIONS DE TRANSITION POUR LE BLOC OPÉRATOIRE

Des solutions sur mesure et novatrices qui réduisent  
le temps de transition, comme des draps jetables 
diminuant le risque d’infections nosocomiales et 
améliorant les résultats pour les patients.

PRODUITS ESSENTIELS DE PROTECTION

Une vaste gamme de solutions pour les soins de santé 
conçue pour répondre aux besoins particuliers des 
établissements de soins de santé.

MD



P R O T E C T I O N  C O N T R E  L E S  O B J E T S  T R A N C H A N T S
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Zone neutre Z-Friction DrapeMC   

Zone neutre pour instruments non aimantée conçue pour le transfert des 
objets tranchants sans échange manuel sur le champ stérile. 

•	Couleur orange vif qui se distingue facilement
•	Surface non aimantée et antidérapante qui maintient les instruments en place

Nº  
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

1151 Zone neutre Z-Friction DrapeMC Zone neutre pour instruments (10 po x 16 po) 
(25,4 cm x 40,6 cm) (stérile)

40/boîte; 
2 boîtes/caisse 80

Disponible en version stérile ou non stérile

Plateaux de transfert sans contact Z-TrayMC et Stretch-A-Tray

Plateau d’instruments jetable destiné à réduire le risque de coupure grâce  
au transfert sans échange manuel.

•	Comporte une zone prévue pour poser et saisir les instruments tranchants  
en toute sécurité

•	Couleur orange vif qui se distingue facilement
•	Bande adhésive placée sous le plateau pour une utilisation optionnelle  

comme zone neutre fixe
•	Stretch-A-Tray peut être allongé pour s’adapter à des instruments de différentes longueurs

1145 1147

Nº  
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

1145 Plateau de transfert sans contact 
Z-TrayMC Plateau de transfert avec bande adhésive (stérile) 12/boîte; 

2 boîtes/caisse 24

1147 Plateau de transfert sans contact 
Stretch-A-Tray

Plateau de transfert extensible avec bande adhésive 
(stérile)

10/boîte; 
2 boîtes/caisse 20

Disponibles en versions stériles et non stériles

Carte pour enfilage de capuchon d’aiguille de seringue  
Guard-ItMC

Ce dispositif permet de déposer les aiguilles de seringue en toute sécurité  
et de leur enfiler un capuchon d’une seule main.

•	Offre une nouvelle façon de poser le capuchon sur l’aiguille
•	Compatible avec toutes les aiguilles de taille standard
•	Couleur orange vif qui se distingue facilement
•	Jetable

Nº  
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

2280 Guard-ItMC Carte pour enfilage de capuchon d’aiguille de 
seringue (stérile)

100/boîte; 
1 boîte/caisse 100

Disponible en version stérile ou non stérile
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Disarm-It-AllMC

Boîte de comptage, de retrait et d’élimination sécuritaires des lames de scalpel,
des lames Beaver et des aiguilles de seringue.

•	Permet à l’utilisateur de retirer en toute sécurité les lames de scalpel, les lames 
Beaver et les aiguilles de seringue

•	En deux moitiés séparées et amovibles dotées d’une bande adhésive stable sur 
toute surface

•	Offerte avec une surface aimantée ou en mousse pour le comptage des aiguilles 
et des sutures

•	Couleur orange vif qui se distingue facilement

2243 2244

Nº  
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

2243 Disarm-It-AllMC

(aimant/mousse)

Tapis en mousse pour le comptage des aiguilles 
(jusqu’à 40), dispositif de retrait des lames de scalpel, 
des lames spécialisées et des aiguilles de seringue, 
compartiment de mise au rebut

12/boîte; 
4 boîtes/caisse 48

2244 Disarm-It-AllMC

(aimant/aimant)

Tapis magnétique pour le comptage des aiguilles 
(jusqu’à 30), dispositif de retrait des lames de scalpel, 
des lames spécialisées et des aiguilles de seringue, 
compartiment de mise au rebut

12/boîte; 
4 boîtes/caisse 48

Zone neutre SharpsRinkMC

Une zone neutre non aimantée et réutilisable conçue pour le transfert sans 
échange manuel d’instruments tranchants. 

•	Couleur orange vif qui se distingue facilement
•	Surface non aimantée et antidérapante qui maintient les instruments en place
•	Parfaite pour les établissements qui cherchent à réduire leur empreinte 

environnementale avec des produits réutilisables

Nº  
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

1148-NS Zone neutre SharpsRinkMC Zone neutre réutilisable (non stérile) 6/boîte;  
1 boîte/caisse 6

Disponibles en versions stériles et non stériles



F L U I D E S  E T  T R É B U C H E M E N T S

Recouvre-fils adhésif Trip-No-MoreMC

Bande de sécurité orange vif conçue pour réduire le risque de trébuchements  
et de chutes causés par des câbles et tubulures posés au sol

•	Rend les câbles et les tubulures au sol plus visibles pour le personnel médical
•	Bandes adhésives qui sécurisent fermement les câbles et les tubulures au sol
•	Facilité d’installation et de retrait
•	Jetable, aucun résidu
•	Couleur orange vif qui se distingue facilement

Nº 
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

2302 Bande de sécurité  
Trip-No-MoreMC

Bande de sécurité jetable (8 po x 24 po)  
(20 cm x 61 cm) (non stérile)

25/sac;  
3 sacs/caisse 75

2303 Bande de sécurité  
Trip-No-MoreMC

Bande de sécurité jetable (8 po x 36 po)  
(20 cm x 91 cm) (non stérile)

25/sac;  
3 sacs/caisse 75

2309 Bande de sécurité  
Trip-No-MoreMC

Bande de sécurité jetable (rouleau 8 po x 125 po) 
(20 cm x 318 cm) (non stérile) 1 rouleau/boîte 1

2312 Bande de sécurité  
Trip-No-MoreMC

Bande de sécurité jetable luminescente (8 po x 24 po) 
(20 cm x 91 cm) (non stérile)

75/sac;  
1 sac/boîte 75

2313 Bande de sécurité  
Trip-No-MoreMC

Bande de sécurité jetable luminescente (8 po x 36 po) 
(20 cm x 91 cm) (non stérile)

75/sac;  
1 sac/boîte 75

2350 Bande de sécurité  
Trip-No-MoreMC

Bande de sécurité jetable (10 po x 24 po)
(25 cm x 61 cm) (non stérile)

25/sac;
3 sacs/caisse 75

2351 Bande de sécurité  
Trip-No-MoreMC

Bande de sécurité jetable (10 po x 36 po)
(25 cm x 91 cm) (non stérile)

25/sac;
3 sacs/caisse 75

2360 Bande de sécurité  
Trip-No-MoreMC

Bande de sécurité jetable (12 po x 24 po)
(30 cm x 61 cm) (non stérile)

25/sac;
3 sacs/caisse 75

2361 Bande de sécurité  
Trip-No-MoreMC

Bande de sécurité jetable (12 po x 36 po)
(30 cm x 91 cm) (non stérile)

25/sac;
3 sacs/caisse 75

2369 Bande de sécurité  
Trip-No-MoreMC

Bande de sécurité jetable (12 po x rouleau de 100 pi) 
(30 cm x 30,5 m) (non stérile) 1 rouleau/boîte 1

2302 2303 2309

Au Canada, 

42 000 
travailleurs se blessent chaque 
année à la suite d’une chute 1

66 %  
des chutes sont dues aux glissades  
et aux trébuchements 1

30
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Alèse absorbante de sol DriFloorMC

Alèses absorbantes de sol conçues pour réduire le risque de glissades et  
de chutes au bloc opératoire et partout où des liquides sont susceptibles  
de se déverser au sol.

•	Revêtement étanche et antidérapant
•	Excellente capacité d’absorption
•	Élimine l’utilisation de couvertures et de serviettes sur le sol
•	Réduction des risques de contamination croisée
•	Diminution du temps de préparation
•	Offertes en plusieurs tailles

Nº 
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

2419 DriFloorMC 
Alèse absorbante

Alèse absorbante de sol avec doublure étanche  
(16,5 po x 20 po) (42 cm x 51 cm) (non stérile)

25/sac; 
3 sacs/caisse 75

2440 DriFloorMC 
Alèse absorbante

Alèse absorbante de sol avec doublure étanche  
(33 po x 40 po) (84 cm x 102 cm) (non stérile)

20/sac; 
1 sac/boîte 20

2446 DriFloorMC 
Alèse absorbante

Alèse absorbante de sol avec doublure étanche  
(35 po x 46 po) (89 cm x 117 cm) (non stérile)

20/sac; 
1 sac/boîte 20

2425 DriFloorMC 
Alèse absorbante

Alèse absorbante de sol avec doublure étanche  
(28 po x 125 po) (71 cm x 318 cm) (non stérile)

10/sac; 
1 sac/boîte 10

2449 DriFloorMC 
Alèse absorbante

Alèse absorbante de sol avec doublure étanche  
(33 po x 100 po) (84 cm x 254 cm) (non stérile) – rouleau 1 rouleau/boîte 1

2440 2446

2425

2419



O P T I M I S A T I O N  D E  L ’ E R G O N O M I E  P O U R  L E  P E R S O N N E L  E T  L E S  P A T I E N T S

25 % des infirmières du 
Canada ont subi des problèmes de dos 2

Une étude canadienne a révélé que

83 % 
des blessures des travailleurs de la santé sont de nature 
musculosquelettique 3
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Nº 
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

2101
Z-SliderMC  

– emballage individuel

Alèse de transfert des patients, emballée 
individuellement (33 po x 39 po) (83,82 cm x 99,06 cm) 
(non stérile)

24/boîte; 
2 boîtes/caisse

48

2102 Z-SliderMC - rouleau
Alèses de transfert des patients (33 po x 39 po)  
(83,82 cm x 99,06 cm) en rouleau (non stérile)

30/boîte; 
2 boîtes/caisse

60

2103
Distributeur mural Z-SliderMC 

(grand format)

Recharge d'alèses de transfert des patients  
(33 po x 39 po) (83,82 cm x 99,06 cm) pour distributeur 
mural grand format (non stérile)

15/boîte; 
4 boîtes/caisse

60

2104
Distributeur mural Z-SliderMC 

(petit format)

Recharge d'alèses de transfert des patients  
(33 po x 39 po) (83,82 cm x 99,06 cm) pour distributeur 
mural petit format (non stérile)

10/boîte; 
6 boîtes/caisse

60

2101-H    
Distributeur mural transparent 

au point de service

Distributeur mural transparent au point de service 
pour emballages individuels Z-SliderMC et emballages 
individuels Z-SliderMC grand format

4/boîte 4

2103-H
Distributeur mural transparent 

au point de service

Distributeur mural transparent au point de service, 
convient aux articles 2103 (12 po x 20,5 po)  
(30 cm x 52 cm)

5/boîte 5

2104-H
Distributeur mural transparent 

au point de service

Support mural transparent au point de service  
pour boîte distributrice 2104 (11,5 po x 11 po) 
(29 cm x 28 cm)

5/boîte 5

2151 Z-SliderMC (très grand format)
Alèse de transfert des patients, emballée 
individuellement (45 po x 53 po) (114,3 cm x 134,62 cm) 
(non stérile)

12/boîte;
2 boîtes/caisse

24

Alèse de transfert Z-SliderMC 

Alèse de transfert jetable conçue pour éviter aux professionnels de la santé  
des blessures au dos invalidantes.

•	Réduit les tensions physiques exercées sur le dos, les épaules, le cou et les bras 
pendant le déplacement des patients

•	Utilisation unique réduisant le risque de contamination croisée
•	Offertes dans une variété de distributeurs au point de service 
•	Recyclable 

2102 2101 2104 et 2104-H2103 et 2103-H 2101-H



Tapis antifatigue ErgoPlusMC

Conçus pour soulager la contrainte physique exercée sur les muscles  
et les articulations lors des stations debout prolongées.

•	Mousse viscoélastique rebondissante qui redonne de l'énergie  
et qui réduit la fatigue des pieds, des jambes et du dos 

•	Réduit la compression vertébrale et accroît la flexibilité6

•	Rembourrage haut de gamme pour un confort accru
•	Bords biseautés évitant de trébucher
•	Chaque tapis contient un minimum de 7 % en poids de matières premières 

issues de la biomasse
•	Offerts en différentes tailles

Nº  
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

2317-P Tapis antifatigue ErgoPlusMC Tapis antifatigue réutilisable  
(13 po x 17 po) (33 cm x 43 cm) 

5/boîte 5

2332-P Tapis antifatigue ErgoPlusMC Tapis antifatigue réutilisable  
(20 po x 32 po) (51 cm x 81 cm) 

4/boîte 4

2348-P Tapis antifatigue ErgoPlusMC Tapis antifatigue réutilisable  
(20 po x 48 po) (51 cm x 122 cm) 

4/boîte 4

2317-P 2332-P 2348-P
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Un système aidant à respecter les protocoles de retournement des patients et  
de prévenir les blessures des travailleurs de la santé liées à leur manipulation.

•	Facilite le respect du protocole de retournement Q2
•	Drap de repositionnement hautement respirant et surmatelas absorbant  

jetable préservant l’intégrité de la peau
•	Drap de repositionnement à faible frottement permettant un maniement 

sécuritaire des patients

Système de repositionnement des patients Z-TAPMC

Nº  
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

5101
Drap de repositionnement  

des patients Z-TAPMC

Drap de repositionnement des patients  
(36 po x 55 po) (91 cm x 140 cm)

20/caisse 20

5201 Surmatelas jetable Z-SORBMC Surmatelas jetable  
(33 po x 51,2 po) (84 cm x 130 cm)

5/sac,  
10 sacs/caisse

50

5301
Coussin de positionnement  

des patients Z-WEDGEMC

Coussins en mousse inclinés de 30 degrés  
(16 po x 11 po x 4,75 po) (41 cm x 28 cm x 12 cm), paire

1 paire/sac,  
8 sacs/caisse

8 paires/caisse

5101 5201 5301



Nº 
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

1170 Marchepied Ergo-StepMC 2 rehausseurs, 2 socles (chacun 5,25 po x 18 po x 14 po) 
(13 cm x 46 cm x 36 cm)

4/boîte 4

1170-T Marchepied Ergo-StepMC 4 rehausseurs (chacun 5,25 po x 18 po x 14 po)  
(13 cm x 46 cm x 36 cm)

4/boîte 4

1170-B Marchepied Ergo-StepMC 4 socles (chacun 5,25 po x 18 po x 14 po)  
(13 cm x 46 cm x 36 cm)

4/boîte 4

1170-C
Chariot à marchepieds  

Ergo-StepMC Chariot transportant jusqu’à 6 marchepieds 1/caisse 1

Nº 
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

2300 Tabouret d'appui Tabouret d'appui (non stérile) 1/caisse 4

1170-T

1170-B

1170

1170-C

Marchepieds Ergo-StepMC

Tabouret d'appui

Marchepieds légers et empilables qui constituent une plateforme de travail sûre.

•	Dessus en caoutchouc pour plus de confort
•	Pieds antidérapants gardant le marchepied bien en place
•	Empilables
•	S’emboîtent pour former une plateforme stable
•	Couleur orange vif qui se distingue facilement
•	REMARQUE : Les rehausseurs (1170-T) doivent uniquement être posés sur  

des socles (1170-B). L’article 1170-B peut être empilé de façon interchangeable 
comme rehausseur ou socle.

Un tabouret d'appui conçu pour atténuer le stress et la fatigue durant 
les longues stations debout.

•	Solution idéale pour le BO et les infirmeries
•	Hauteur de 20 po (51 cm) (min.) à 30 po (76 cm) (max.)
•	Capacité de charge : 330 lb (151 kg)

2300
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O P T I M I S A T I O N  D E  L ’ E R G O N O M I E  P O U R  L E  P E R S O N N E L  E T  L E S  P A T I E N T S
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Grâce au système d’étiquetage adéquat des médicaments SANDELMD, il est  
facile de se conformer aux lignes directrices de l’AIISOC et à la réglementation  
en vigueur. Choisissez parmi une vaste gamme de produits incluant  
des étiquettes préimprimées, des languettes d’identification colorées,  
les marqueurs TIME OUTMD et les zones d’échantillons SANDELMD.

ÉTIQUETTES DE MÉDICAMENTS
•	Étiquettes préimprimées
•	Résistance à l’humidité et aux taches
•	Ne se déchirent et ne se décollent pas lorsqu’elles sont submergées  

dans un liquide

LANGUETTES COLORÉES D’IDENTIFICATION ADHÉSIVES AVEC 
LANGUETTE ADHÉSIVE D’IDENTIFICATION DES SERINGUES

•	Système exclusif de languettes augmentant la visibilité des étiquettes 
•	Les languettes adhèrent à toutes les surfaces sans laisser de résidu
•	Languette amovible d’identification facile des seringues incluse

MARQUEURS
•	Un vaste choix de marqueurs dermographiques et permanents
•	Barillet triangulaire « sans bille »

ZONE D’ÉCHANTILLONS
•	Facilite l’organisation et l’étiquetage des échantillons sur le champ stérile
•	Alèse perforée non tissée 
•	Numérotée
•	La surface imperméable aux fluides conserve l’humidité de l’échantillon sur le champ stérile

Système d’étiquetage adéquat des médicaments

É V É N E M E N T S  Q U I  N E  D E V R A I E N T  J A M A I S  A R R I V E R

Le fardeau économique des incidents évitables  
dans le réseau canadien de soins actifs  
a été estimé à  

397millions $ CA 5

Une étude a révélé que 

5,6 % 
des patients canadiens avaient subi  
des préjudices accidentels dans le cadre 
des soins de santé reçus 4



BLOC OPÉR ATOIRE

Bloc opératoire (16)

Bloc opératoire (24)

Flacon à médicaments

Marqueurs dermographiques  
et permanents

Zone d’échantillons
Languettes d’identification  

avec languette pour seringue 
correspondante

Nº  
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

3302
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments – BO

(4) languettes, (1) marqueur 4-in-1, (2) feuilles de 
24 étiquettes préimprimées pour le BO, (2) flacons à 
médicaments, (1) zone d’échantillons (pour 4) (stérile)

25/boîte; 
2 boîtes/caisse

50

3303-P
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments – BO

(4) languettes, (1) marqueur 4-in-1, (2) feuilles de 
24 étiquettes préimprimées pour le BO, (2) zones 
d’échantillons (pour 4) (stérile)

50/boîte; 
2 boîtes/caisse

100

3304
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments – BO
(4) languettes, (2) feuilles de 24 étiquettes préimprimées 
pour le BO, (1) zone d’échantillons (pour 4) (stérile)

50/boîte; 
1 boîte/caisse

50

3310-P
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments – BO

(2) languettes, (1) marqueur 4-in-1, (2) feuilles de 
24 étiquettes préimprimées pour le BO, (1) zone 
d’échantillons (pour 4) (stérile)

50/boîte; 
2 boîtes/caisse

100

3311
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments – BO
(2) languettes, (1) petit marqueur permanent, (2) feuilles 
de 16 étiquettes préimprimées pour le BO (stérile)

100/boîte; 
1 boîte/caisse

100

3312
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments – BO
(2) languettes, (2) feuilles de 24 étiquettes préimprimées 
pour le BO, (1) zone d’échantillons (pour 4) (stérile)

50/boîte; 
1 boîte/caisse

50

3330-P
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments – BO
(2) feuilles de 24 étiquettes préimprimées pour le BO  
(stérile)

100/boîte; 
2 boîtes/caisse

200

3331-P
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments – BO
(2) feuilles de 16 étiquettes préimprimées pour le BO 
(stérile)

100/boîte; 
2 boîtes/caisse

200

3333
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments – BO
(2) feuilles de 16 étiquettes préimprimées pour le BO,  
(1) petit marqueur permanent (stérile)

100/boîte; 
1 boîte/caisse

100

3334-P
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments – BO
(2) feuilles de 24 étiquettes préimprimées pour le BO, 
(1) marqueur 4-in-1, (1) zone d’échantillons (stérile)

50/boîte; 
2 boîtes/caisse 100
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Disponibles en versions stériles et non stériles

É V É N E M E N T S  Q U I  N E  D E V R A I E N T  J A M A I S  A R R I V E R
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Nº 
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

3301
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments  
– laboratoire de cathétérisme

(4) languettes, (1) marqueur 4-in-1, (2) feuilles de 
16 étiquettes préimprimées pour le laboratoire  
de cathétérisme (stérile)

50/boîte; 
1 boîte/caisse

50

3305
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments  
– languettes seulement

(4) languettes (1 orange, 1 rouge, 1 jaune et 1 bleue) 
(stérile)

50/boîte; 
1 boîte/caisse

50

3350
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments  
– radiologie d’intervention

(2) languettes, (1) marqueur 4-in-1, (2) feuilles de 
16 étiquettes préimprimées pour la radiologie 
d’intervention (stérile)

50/boîte; 
1 boîte/caisse

50

3360
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments  
– chirurgie ophtalmique

(1) languette, (1) marqueur permanent, (1) feuille 
de 16 étiquettes préimprimées pour la chirurgie 
ophtalmique (stérile)

50/boîte;  
1 boîte/caisse

50

3370
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments  
– traitement de la douleur

(2) languettes, (1) marqueur 4-in-1, (2) feuilles de 
16 étiquettes préimprimées pour le traitement de  
la douleur (stérile)

50/boîte; 
1 boîte/caisse

50

3390
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments  
– salle d’accouchement

(2) languettes, (1) marqueur 4-in-1, (1) feuille de 
16 étiquettes préimprimées pour la salle d’accouchement 
(stérile)

50/boîte;  
1 boîte/caisse

50

3334-P
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments – BO
(2) feuilles de 24 étiquettes préimprimées pour le BO,  
(1) marqueur 4-in-1, (1) zone d’échantillons (stérile)

50/boîte; 
2 boîtes/caisse

100

Nº 
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

3300-1
Système d’étiquetage adéquat  

des médicaments – usage général

(2) languettes, (1) marqueur 4-in-1, (1) feuille de 
16 étiquettes préimprimées avec espaces prévus pour  
le nom et la teneur du médicament Pour un usage 
général (stérile)

50/boîte; 
1 boîte/caisse

50

Nº 
D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

3300
Système d’étiquetage adéquat des 

médicaments – centres de chirurgie

(2) languettes, (1) marqueur 4-in-1, (1) feuille de 
16 étiquettes préimprimées pour les centres de chirurgie, 
(1) zone d’échantillons (pour 4) (stérile)

50/boîte; 
1 boîte/caisse

50

Système d’étiquetage adéquat des médicaments

CENTRE DE CHIRURGIE

USAGE GÉNÉR AL

AUTRES

Disponibles en versions stériles et non stériles

Disponibles en versions stériles et non stériles

Disponibles en versions stériles et non stériles

ÉTIQUETTES PERSONNALISÉES
Pour obtenir une soumission pour un système d’étiquetage des médicaments ou des étiquettes personnalisés, 
contactez le service à la clientèle de SANDELMD au 1-866-764-3327 ou à sandel-cs@ansell.com.



Système d’étiquetage adéquat des médicaments

Centres de chirurgie Usage général Laboratoires de cathétérisme

Traitement de la douleur Salles d’accouchement

Radiologies d’intervention

Chirurgie ophtalmique

É V É N E M E N T S  Q U I  N E  D E V R A I E N T  J A M A I S  A R R I V E R
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Marqueurs dermographiques et marqueurs permanents TIME OUTMD 

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

1000-NNS Marqueur 
permanent Marqueur permanent « sans bille », encre noire (non stérile) 100/sac; 

4 sacs/caisse 400

1002-NNS Petit marqueur 
permanent

Petit marqueur permanent « sans bille », encre noire
(4 po de longueur) (10 cm) (non stérile)

50/sac; 
10 sacs/caisse 500

1011-NNS Petit marqueur 
dermographique 

Petit marqueur dermographique « sans bille » 
(4 po de longueur) (10 cm) (non stérile)

50/sac; 
10 sacs/caisse 500

1019 Marqueur 
dermographique Marqueur dermographique « sans bille » (stérile) 25/boîte, 

4 boîtes/caisse 100

1019-NNS Marqueur 
dermographique Marqueur dermographique « sans bille » (non stérile) 200/sac; 

2 sacs/caisse 400

1019-R
Marqueur 

démographique 
avec règle flexible

Marqueur dermographique « sans bille » avec règle flexible (stérile) 25/boîte,
4 boîtes/caisse 100

1031 Marqueur 2-in-1 Marqueur « sans bille » à double pointe/deux encres (permanente  
et dermographique), manchon TIME OUTMD (stérile)

25/boîte, 
4 boîtes/caisse 100

1031-LR
Marqueur 2-in-1  
avec étiquettes  
et règle flexible

Marqueur « sans bille » à double pointe/deux encres (permanente  
et dermographique) avec 8 étiquettes, manchon TIME OUTMD  
et règle flexible (stérile)

25/boîte, 
4 boîtes/caisse 100

1031-LRNS
Marqueur 2-in-1 

avec étiquettes  
et règle flexible

Marqueur « sans bille » à double pointe/deux encres (permanente et 
dermographique) avec 8 étiquettes, manchon TIME OUTMD  
et règle flexible (stérile)

100/sac;
2 sacs/caisse 200

1031-NNS Marqueur 2-in-1 Marqueur « sans bille » à double pointe/deux encres (permanente  
et dermographique), manchon TIME OUTMD (non stérile)

400/sac;
1 sac/caisse 400

1041 Marqueur 4-in-1 
Marqueur « sans bille » à double pointe/deux encres (permanente 
et dermographique), marqueur dermographique à pointe biseautée, 
manchon TIME OUTMD (stérile)

25/boîte, 
4 boîtes/caisse 100

1041-L Marqueur 4-in-1 
avec étiquettes 

Marqueur « sans bille » à double pointe/deux encres (permanente 
et dermographique), marqueur dermographique à pointe biseautée, 
manchon TIME OUTMD (stérile)

25/boîte, 
4 boîtes/caisse 100

1041-LR
Marqueur 4-in-1  
avec étiquettes  
et règle flexible

Marqueur « sans bille » à double pointe/deux encres (permanente et 
dermographique) avec 8 étiquettes et manchon TIME OUTMD (stérile)

25/boîte, 
4 boîtes/caisse 100

1041-LRNS Marqueur 4-in-1
Marqueur « sans bille » à double pointe/deux encres (permanente 
et dermographique), marqueur dermographique à pointe biseautée, 
manchon TIME OUTMD (non stérile)

100/sac;
2 sacs/caisse 200

1041-NNS Marqueur 4-in-1
Marqueur « sans bille » à double pointe/deux encres (permanente 
et dermographique), marqueur dermographique à pointe biseautée, 
manchon TIME OUTMD (non stérile)

100/sac; 
4 sacs/caisse 400

1041-R Marqueur 4-in-1 
avec règle

Marqueur « sans bille » à double pointe/deux encres (permanente 
et dermographique), marqueur dermographique à pointe biseautée, 
manchon TIME OUTMD et règle flexible (non stérile)

25/boîte, 
4 boîtes/caisse 100

Les marqueurs dermographiques TIME OUTMD sont conçus pour marquer le site 
chirurgical sur la peau du patient avant l’intervention, conformément à la Liste  
de contrôle de la sécurité chirurgicale de l’Organisation mondiale de la Santé. 

•	Sans violet de gentiane 
•	Barillet triangulaire ne roulant pas
•	Offerts avec pointe simple ou double 
•	Le marqueur 4-in-1 de SANDEL est doté d’une pointe biseautée qui permet  

à l’utilisateur de tracer des lignes d’épaisseurs différentes
•	Marqueur permanent pour l’étiquetage des médicaments et à d'autres fins
•	Couleur orange vif qui se distingue facilement
•	Jetable

1011-NNS

1002-NNS

1041

1019

1000-NS



811 811-E 

É V É N E M E N T S  Q U I  N E  D E V R A I E N T  J A M A I S  A R R I V E R

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

911 Manchon TIME OUTMD Manchon TIME OUTMD jetable (stérile) 300/boîte; 
1 boîte/caisse 300

Le manchon TIME OUTMD se place sur le scalpel pour rappeler au personnel de se conformer à la Liste de contrôle 
de la sécurité chirurgicale de l’Organisation mondiale de la Santé. 

•	Couleur orange vif qui se distingue facilement
•	Règle sur le côté
•	 Inclus avec le manche de scalpel de sécurité Change-A-BladeMC, les scalpels de sécurité lestés et non lestés ainsi  

que les marqueurs 4-in-1 et 2-in-1 de SANDELMD

Manchon TIME OUTMD

911

Drapage TIME OUTMD

Les drapages voyants TIME OUTMD avertissent le personnel chirurgical  
de se conformer à la Liste de contrôle de la sécurité chirurgicale de 
l’Organisation mondiale de la Santé.

•	 Ils peuvent être placés sur le site d’intervention, la table de mayo  
ou la table à instruments

•	Couleur orange vif qui se distingue facilement
•	En coton ou en matériau non tissé biodégradable

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE           

811 Drapage TIME OUTMD – coton Rappel TIME OUTMD jetable (coton) (stérile) 24/boîte; 
4 boîtes/caisse 96

811-E Drapage TIME OUTMD – non tissé Rappel TIME OUTMD jetable (non tissé) (stérile) 100/boîte; 
2 boîtes/caisse 200

40

Disponibles en versions stériles et non stériles

Disponible en version stérile ou non stérile



Drapage COUNT IN PROGRESS

Le drapage Count in Progress est conçu pour réduire le risque
d’oubli d’instruments chirurgicaux dans le BO en éliminant les distractions
durant le comptage.

•	Avise l’équipe chirurgicale qu’un décompte est sur le point de commencer
•	Réduit les distractions et les activités inutiles pendant le décompte
•	Couleur orange vif qui se distingue facilement

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

812-C Drapage Count In Progress (stérile) Drapage Count In Progress – coton (stérile) 24/boîte; 
4 boîtes/caisse 96

41

Disponible en version stérile ou non stérile

Le capuchon orange réutilisable TIME OUTMD est conçu pour recouvrir les instruments pour rappeler  
au personnel de se conformer au Joint Commission’s Universal Protocol.

•	Couleur orange vif qui se distingue facilement
•	Peut être stérilisé à l'aide d'un détergent qui n'est pas à base d’alcalin

Capuchon TIME OUTMD

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

711 Capuchon TIME OUTMD Capuchon TIME OUTMD réutilisable (non stérile) 10/sac;
1 sac/boîte 10

711



Système de manipulation des échantillons

Grâce aux produits du système de manipulation des échantillons, ces derniers 
sont facilement identifiables de façon à prévenir le risque de mauvaise gestion 
ou de perte accidentelle des échantillons.

•	Contenants à échantillons étanches résistants aux perforations
•	Étiquettes orange imperméables à l’humidité
•	Sacs orange vif étiquetés pour déchets biodangereux protégeant le personnel 

contre les échantillons infectieux
•	Bol à échantillon en forme de cœur facile à manipuler
•	Zone d’échantillons facilitant l’identification des échantillons de tissu prélevé
•	Articles tous vendus séparément

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

3450 Zone d’échantillons adéquate Zone d’échantillons orange (pour 4) (stérile)
50/boîte; 

2 boîtes/caisse
100

3455 Étiquettes d’échantillon orange
Étiquettes d’échantillon orange (2 po x 4 po) (5 cm x 10 cm) 
sur rouleau (non stérile)

500/rouleau; 
1 rouleau/caisse

500

3460
Emballage à échantillons 

orange
Emballage à échantillons orange (23 1/2 po x 16 1/2 po) 
(60 cm x 42 cm) (stérile)

24/boîte; 
4 boîtes/caisse

96

3460-NS
Emballage à échantillons 

orange
Emballage à échantillons orange (23 1/2 po x 16 1/2 po) 
(60 cm x 42 cm) (non stérile)

100/sac; 
1 sac/caisse

100

3470
Contenant 120 cc avec 

couvercle orange
Contenant 120 cc avec couvercle orange (stérile)

25/boîte; 
2 boîtes/caisse

50

3475 Bol à échantillon orange Bol formé à échantillon orange (stérile)
20/sac; 

1 sac/caisse
20

3475-NS
Bol à échantillon  

en forme de coeur
Bol à échantillon en forme de coeur (non stérile)

100/sac; 
1 sac/caisse

100

3480 Sac à échantillon orange
Sac à échantillon orange, grand (33 3/8 po x 39 1/4 po) 
(85 cm x 100 cm) (stérile)

25/sac; 
2 sacs/caisse

50

3450

3470 34803475

3455
3460
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É V É N E M E N T S  Q U I  N E  D E V R A I E N T  J A M A I S  A R R I V E R



Trousses de sécurité SANDELMD 

Les trousses de sécurité SANDEL offrent une grande variété de solutions 
qui répondront aux besoins particuliers de votre établissement. 
Choisissez une trousse de sécurité existante ou créez la vôtre.

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

K-911
Trousse de sécurité  

TIME OUTMD 

(1) Zone neutre Friction Drape (10 po x 16 po) (25,4 cm x 40,6 cm)
(1) Plateau de transfert sans contact Stretch-A-Tray 
(1) Zone d’échantillons (pour 4)
(1) Système d’étiquetage adéquat des médicaments : 4 languettes de 
couleur, 2 feuilles de 24 étiquettes préimprimées, 1 marqueur 4-in-1  
(stérile)

12/boîte;  
2 boîtes/caisse

24

2262
Trousse de sécurité 
Change-A-BladeMC 

(1) Change-A-BladeMC, (1) Scalpel Disarmer avec aimant/mousse 
(2) Feuilles de 16 étiquettes pour bloc opératoire 
(1) Marqueur 4-in-1
(stérile)

12/boîte;
4 boîtes/caisse

48

2271
Trousse de sécurité 
Change-A-BladeMC 

(1) Change-A-BladeMC, (1) Scalpel Disarmer avec aimant/mousse 
(2) Feuilles de 16 étiquettes pour bloc opératoire 
(1) Marqueur 4-in-1 
(4) Languettes de couleur
(stérile)

12/boîte;
4 boîtes/caisse

48

2271-B
Trousse de sécurité 
Change-A-BladeMC 

(1) Change-A-BladeMC, (1) Scalpel Disarmer avec aimant/mousse 
(2) Feuilles de 16 étiquettes pour bloc opératoire  
(1) Marqueur 4-in-1
(4) Languettes de couleur, drapage TIME OUTMD – tissé 
(stérile)

10/boîte;  
4 boîtes/caisse

40

2272
Trousse de sécurité 
Change-A-BladeMC 

(1) Change-A-BladeMC, (1) Scalpel Disarmer avec aimant/mousse
(2) Feuilles de 16 étiquettes pour bloc opératoire
(1) Marqueur 4-in-1
(4) Languettes de couleur
(stérile)

12/boîte;  
4 boîtes/caisse

48

43
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Z-Cord HolderMC

Z-Suture Saddle BagMC

Conçus pour organiser les câbles et les tubulures dans le champ stérile 

•	Orifices ouverts facilitant le passage des câbles et des tubulures  
tout en les maintenant fermement

•	Bandes adhésives maintenant fermement le dispositif
•	Détectable aux rayons X

Sac en plastique transparent facilitant l’identification de son contenu

•	Peut se placer par-dessus la table à instruments ou la table de mayo
•	Perforations permettant de placer les sacs à différents endroits

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

1117 Z-Cord HolderMC Support de câbles et de tubulure (stérile)
50/boîte;  

2 boîtes/caisse
100

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION EMBALLAGE QTÉ/CAISSE

1130 Z-Suture Saddle BagMC 20 po (51 cm) pour usage avec une table de mayo 
ou une table à instruments (stérile)

50/boîte;  
2 boîtes/caisse

100

P R O D U I T S  E S S E N T I E L S  D E  P R O T E C T I O N

Disponible en version stérile ou non stérile



P O S I T I O N N E U R S  D E  P A T I E N T S

Positionneur de tête  
en décubitus dorsal - Profilé

Appuie-bras Protège-talon Cale de positionnement  
pour bloc opératoire

Positionneur de tête  
en décubitus dorsal

Positionneur de tête  
en décubitus ventral

Protecteur pour nerf ulnaire

Réduisez les risques de plaies de pression dans le bloc opératoire.  
Les positionneurs de patients ProFormMC procurent un soulagement accru de la pression 
comparativement aux produits de positionnement traditionnels en mousse. 7

1.	 Forme anatomique
•	 Meilleure distribution du poids et soulagement de la pression

2.	 Mousse viscoélastique8

•	 Meilleur soulagement de la pression et doux au toucher
3.	 Jetable 

•	 Réduction des risques de contamination croisée et réduction du temps  
de transition en BO

4.	 Orange vif
•	 Se distingue facilement dans le bloc opératoire

Positionneurs de patients ProFormMC

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION QTÉ/CAISSE

4100
Positionneur de patient  

ProFormMC Positionneur de tête en décubitus dorsal - profilé - mousse viscoélastique 24/caisse

4120
Positionneur de patient  

ProFormMC Positionneur de tête en décubitus dorsal – mousse viscoélastique 36/caisse

4150
Positionneur de patient  

ProFormMC Positionneur de tête en décubitus ventral – mousse résiliente 24/caisse

4200
Positionneur de patient  

ProFormMC Protecteur pour nerf ulnaire – mousse viscoélastique 36/caisse

4300
Positionneur de patient  

ProFormMC Appuie-bras – laminectomie – mousse résiliente 12/caisse

4400
Positionneur de patient  

ProFormMC Protège-talon – mousse résiliente 36/caisse

4500
Positionneur de patient  

ProFormMC

Cale de positionnement à 45 degrés pour BO, 18 po x 8 po x 8 po 
(46 cm x 20 cm x 20 cm) – mousse résiliente

8/caisse

Au Canada, les patients qui développent des 
plaies de pression durant l’hospitalisation 
nécessitent des dépenses supplémentaires de 

13 500 $CA en soins de santé 6

Au Canada, environ  

1 patient sur 8  
en soins actifs développera  
des plaies de pression 6
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SP-ST2-N, SP-ST3-N 
et SP-ST4-N

46

Nous offrons des trousses standard comprenant une variété d’articles  
qui sauront répondre aux besoins de tous les départements et toutes  
les spécialités : bloc opératoire, salle d’accouchement, laboratoire de 
cathétérisme, radiologie, endoscopie et bien d’autres.

•	Amélioration de la constance et de l’efficacité et réduction du temps  
de transition

•	Amélioration du contrôle des infections
•	Faible peluchage réduisant les risques de contamination croisée
•	Protection de l’intégrité de la peau du patient
•	Élimination des dépenses liées à l’usage de textiles réutilisables coûteux
•	Conformité aux lignes directrices de nettoyage de l’environnement  

de l’AIISOC

Trousse de préparation STAT-PACMC 

S O L U T I O N S  D E  T R A N S I T I O N  P O U R  B L O C  O P É R A T O I R E

Les infections nosocomiales coûtent 

129 millions de dollars  
chaque année au Canada 9

patients contractent une  
infection nosocomiale  
chaque année au Canada 9228 000 

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION

SP-ST2-N STAT-PACMC Alèse de table matelassée absorbante jetable; sous-drap standard

SP-ST3-N STAT-PACMC Alèse de table matelassée absorbante jetable; sous-drap standard,  
housses pour support de bras

SP-ST4-N STAT-PACMC Alèse de table matelassée absorbante jetable; sous-drap standard;  
housses pour support de bras, housse pour appuie-tête



Alèse jetable pour table offrant trois couches de protection. Convient  
aux tables de bloc opératoire et de cystoscopie, aux civières roulantes, 
aux brancards et aux lits.

1.	 La couche supérieure matelassée et respirante facilite l’absorption 
des fluides et forme peu de plis, prévenant les lésions cutanées et  
les escarres de décubitus 

2.	 Forte concentration de polymères superabsorbants (PSA) qui 
repoussent efficacement les fluides loin de la peau du patient

3.	 Doublure imperméable étanche prévenant la contamination croisée

•	 Première couche de l'alèse en mesure d'absorber jusqu'à 5 litres 
de fluides*

•	 Peluchage moindre que les linges réutilisables standard,  
aidant à prévenir la contamination croisée

•	 Sous-draps offerts en version combinée avec l'alèse de table  
ou séparément

•	 Sous-drap standard supportant un poids allant jusqu'à 1 000 lb 
(454 kg) en conditions sèches et humides*

Alèses de table et de transfert STAT-BLOCMC

3

2

1

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION

AS-92-QZ-N Alèse de table STAT-BLOCMC Alèse de table matelassée absorbante jetable

CF-AS9-LS-QZ-N Alèse de table STAT-BLOCMC / sous-drap Alèse de table matelassée absorbante jetable avec sous-drap standard

CF-AS9-LS4080-QZ-N Alèse de table STAT-BLOCMC / sous-drap
Alèse de table matelassée absorbante jetable avec très grand  
sous-drap (40 po x 80 po) (102 cm x 203 po)

CF-AS1-LS-QZ-N Alèse de table STAT-BLOCMC / sous-drap
Très grande alèse de table matelassée absorbante jetable avec  
sous-drap standard

LFS-66 Sous-drap Sous-drap jetable standard

LFS-4080 Sous-drap
Très grand sous-drap jetable; patients en surpoids, laboratoires  
de cathétérisme, radiologie d’intervention

LFS-6080 Sous-drap Très très grand sous-drap jetable

LFS-66-BF Sous-drap Sous-drap papillon jetable

47

* Données au dossier.

AS-92-QZ-N Couche matelassée
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S O L U T I O N S  D E  T R A N S I T I O N  P O U R  B L O C  O P É R A T O I R E

Housses jetables pour supports de bras réduisant les risques  
de contamination croisée

•	Couche étanche prévenant la contamination croisée
•	Doubles sangles plus sécuritaires
•	Sangles fixées à la housse pour éviter qu’elles ne tombent sur le plancher

Housses pour supports de bras STAT-BLOCMC

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION

ABC-10-N
Housse pour support de bras 

STAT-BLOCMC Housse pour support de bras jetable antimicrobienne avec 1 sangle

ABC-10-N2
Housse pour support de bras 

STAT-BLOCMC Housse pour support de bras jetable antimicrobienne avec 2 sangles

ABC-XL-N
Housse pour support de bras 

STAT-BLOCMC Housse pour support de bras jetable antimicrobienne avec 2 sangles, TG

ABC-10-N2 ABC-XL-N

Housses jetables pour oreillers, appuie-têtes et étriers réduisant  
les risques de contamination croisée

•	Couche étanche prévenant la contamination croisée
•	Rabats intégrés pour bien recouvrir les appuie-têtes et oreillers

Housses pour appuie-têtes et oreillers STAT-BLOCMC

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION

DPC-10-N Housse d’oreiller STAT-BLOCMC Housse d’oreiller jetable

HR-10-N Housse d’appuie-tête STAT-BLOCMC Housse d’appuie-tête jetable

DPC-10-N HR-10-N



Sangles jetables servant à immobiliser le patient en position sécuritaire et confortable 
sur une table d’opération, une table de cystoscopie, une civière roulante, un brancard 
ou un lit.

•	Jetable pour réduire au minimum le risque d’infections nosocomiales
•	Ajustement sur toutes les parties du corps, y compris les cuisses et les jambes

Sacs jetables pour les déchets, les déchets biodangereux et les draps dans le bloc 
opératoire ou à tout autre endroit dans l’établissement. 

•	 Infusion de résine spécialement formulée pour prévenir les déchirures
•	Reçoit les objets de forme irrégulière
•	Disponible avec un cordon ou un ruban coulissant, offrant une fermeture facile et solide
•	Tailles et couleurs additionnelles offertes

Sangles de positionnement des patients STAT-STRAPMC

Sacs à rebuts STAT-BAGMC usage intensif

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION

TS-SM STAT-STRAPMC Sangle de positionnement des patients, standard, fermeture velcro, 2 pièces

TS-10 STAT-STRAPMC Sangle de positionnement des patients, longue, fermeture velcro, 2 pièces

TS-SS STAT-STRAPMC Sangle de positionnement des patients, souple, fermeture velcro, 2 pièces

TS-PD STAT-STRAPMC Sangle de positionnement des patients, matelassée, fermeture velcro, 2 pièces

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION

BCD-LG STAT-BAGMC Sac transparent avec ruban coulissant; Grand

BCC-LG STAT-BAGMC Sac transparent avec cordon coulissant; Grand

KBC STAT-BAGMC Sac transparent pour seau à déchets sur roues

BRD-LG STAT-BAGMC Sac rouge avec ruban coulissant; Grand avec symbole biodangereux

BRC-LG STAT-BAGMC Sac rouge avec cordon coulissant; Grand avec symbole biodangereux

KBR STAT-BAGMC Sac rouge pour seau à déchets sur roues; avec symbole biodangereux

BBD-LG STAT-BAGMC Sac bleu avec ruban coulissant; Grand

BBC-LG STAT-BAGMC Sac bleu avec cordon coulissant; Grand

BBRC-LG STAT-BAGMC Sac noir avec cordon coulissant; Grand

TS-SM / TS-10 TS-SS TS-PD
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S O L U T I O N S  D E  T R A N S I T I O N  P O U R  B L O C  O P É R A T O I R E

Vadrouilles très absorbantes et peu pelucheuses spécialement conçues pour le boc opératoire

•	Jetables pour prévenir la contamination croisée
•	Plus absorbantes que les vadrouilles traditionnelles en coton, en rayonne et en microfibre10

•	Peu pelucheuses
•	Faites à 100 % de matériau post-industriel recyclé
•	Répondent aux lignes directrices de l’AIISOC recommandant l’usage d’une vadrouille propre entre chaque intervention13

Vadrouilles jetables traditionnelles pour nettoyer le plancher durant la période de préparation

•	Jetables pour prévenir la contamination croisée
•	Répondent aux lignes directrices de l’AIISOC recommandant l’usage d’une vadrouille propre entre chaque intervention13

STAT-MOPMC

Vadrouilles en rayonne

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION

STM-MD STAT-MOPMC Vadrouille standard

STM-MD-RF STAT-MOPMC Vadrouille standard en éventail

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION

M16-R Vadrouille Vadrouille en rayonne 12 oz (n° 16)

M16-RF Vadrouille Vadrouille en rayonne 12 oz (n° 16) en éventail

M14OZ-R Vadrouille Vadrouille en rayonne 14 oz

M14OZ-RF Vadrouille Vadrouille en rayonne 14 oz en éventail

M16OZ-R Vadrouille Vadrouille en rayonne 16 oz

M16OZ-RF Vadrouille Vadrouille en rayonne 16 oz en éventail

   

STM-MD STM-MD-RF

M16-R M16-RF

* Données au dossier.
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Nos vadrouilles jetables sont conçues pour emprisonner efficacement la poussière, la saleté et les bactéries sur les surfaces  
tout en utilisant moins de produits chimiques et d’eau que les vadrouilles traditionnelles.

•	Jetables pour prévenir la contamination croisée
•	Très absorbantes
•	Peu pelucheuses
•	Répondent aux lignes directrices de l’AIISOC recommandant l’usage d’une vadrouille propre entre chaque intervention11

Vadrouilles en microfibre

Agent solidifiant STAT-SORBMC

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION

MMB-T479RM-18 Vadrouille Vadrouille plate en microfibre, bleue

MMW-616-P Vadrouille Vadrouille plate en microfibre, blanche

MMB-T479RM-18 MMW-616-P

Agent solidifiant à action rapide pour la mise au rebut sécuritaire du sang et des fluides corporels

•	Bouchon dévissable pour utilisation facile
•	Peut être utilisé avec les récipients d’aspiration, les bassins à vomissements, les bassins de lit, les sacs rouges,  

les seaux mobiles de coup-de-pied et bien plus

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION

SS-500 STAT-SORBMC Agent solidifiant pour bouteille de 500 cc

SS-1200 STAT-SORBMC Agent solidifiant pour bouteille de 1 200 cc

SS-1500 STAT-SORBMC Agent solidifiant pour bouteille de 1 500 cc

SS-2000 STAT-SORBMC Agent solidifiant pour bouteille de 2 000 cc

SS-3000 STAT-SORBMC Agent solidifiant pour bouteille de 3 000 cc

   

SS-3000
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Nous offrons toute une gamme d’articles variés conçus pour répondre  
aux besoins propres à chaque département.  

•	Housse pour recouvrir les chariots et identifier ceux qui sont  
contaminés lors du transport

•	Lingettes de nettoyage des surfaces durant la transition

•	Alèses absorbantes de sol conçues pour recueillir les fluides  
et garder le plancher sec afin d’éviter les glissades et les chutes

•	Bandes de sécurité pour plaquer les câbles au sol et prévenir  
les trébuchements

•	Alèses de transfert des patients conçues pour réduire la friction  
et les tensions physiques exercées sur le dos, le cou, les épaules  
et les bras des travailleurs de la santé

Autres articles de transition

Nº D’ARTICLE NOM DU PRODUIT DESCRIPTION

CC-01 Housse à chariot
Housse transparente, imprimé avec symbole biodangereux  
(55 po x 27 po x 62 po) (140 cm x 69 cm x 157 cm)

CC-04 Housse à chariot
Housse transparente, sans imprimé  
(55 po x 27 po x 64 po) (140 cm x 69 cm x 163 cm)

WDW-L Lingette Grande lingette sèche, blanc

T-204CL-01 Lingette Grande lingette en microfibres, bleu

Voir page 30 Trip-No-MoreMC Bande de sécurité jetable

Voir page 31 DriFloorMC Alèse absorbante de sol

Voir page 32 Z-SliderMC Alèse de transfert des patients

S O L U T I O N S  D E  T R A N S I T I O N  P O U R  B L O C  O P É R A T O I R E
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Ansell s’investit depuis longtemps dans des initiatives 
d’éducation dont les bienfaits dépassent la création de 
produits novateurs. 

Guidées et appuyées par l’expertise collective d’éminents 
scientifiques, médecins et autres leaders d’opinion 
du monde entier, les initiatives de recherche et 
d’éducation d’AnsellCARES participent à l’établissement 
d’environnements de travail et de vie plus sécuritaires 
pour tous.

ansellcares.com
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ÉDUCATION
Expériences d’apprentissage à 
l’avant-garde de l’industrie

ENGAGEMENT
Participation des chefs de file en 
matière de soins de santé et de sécurité

PREUVE SCIENTIFIQUE
Basé sur la recherche clinique

Nos programmes de formation continue accrédités et 
non accrédités vous permettent de poursuivre votre 
formation professionnelle et favorisent l’adoption 
de pratiques exemplaires et l’obtention de meilleurs 
résultats en matière de protection des fournisseurs de 
soins de santé et des patients. 

Notre réseau mondial de leaders d’opinion 
et de spécialistes cliniques réputés nous aide 
à vous offrir des conseils en temps voulu, 
des recommandations réalisables et une 
formation continue.

Nos ressources multimédias (documents 
d’information, bulletins, vidéos), au diapason 
des connaissances actuelles, vous aident à 
atténuer les risques pour vous et vos patients 
dans un environnement de soins de santé en 
constante évolution.

55



Communiquez avec votre représentant Ansell pour passer une commande ou obtenir des renseignements additionnels.

ansell.com
Édition canadienne

Amérique centrale et du Sud
Tél. : +52 442 296 20 50
Courriel : cslac@ansell.com
Brésil 
Tél. : +55 11 3356 3100
Courriel : luvas.medicas@ansell.com

Amérique du Nord
Tél. (É.-U.) : 1 800 952-9916
Tél. (Canada) : 1 844 494-7854
Courriel : info@ansell.com

Asie-Pacifique
Tél. : +603 8310 6688
Courriel : apac.medical@ansell.com

Europe, Moyen-Orient  
et Afrique
Tél. : + 32 (0)2 528 74 00
Courriel : info@ansell.eu

Australie et Nouvelle-Zélande
Tél. : +61 (3) 9270 7270
Courriel : protection@ap.ansell.com
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